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English

Cochlear™ Baha 6 Max
Sound Processor

User manual part A

This guide is intended for recipients and caregivers using the
Cochlear™ Baha® 6 Max Sound Processor as part of the Cochlear Baha System.
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English
1. Introduction

Congratulations on your choice of the Cochlear™ Baha® 6 Max Sound Processor.
This manual is full of tips and advice on how to best use and care for your

Baha sound processor. Be sure to discuss any questions or concerns that you
may have regarding your hearing or use of this system with your hearing care
professional.

1.1 Overview

Control button

Microphone ports
Snap couplin
Indicator light P Ping

Attachment hole
for safety line

Battery door

I% NOTE

Additional illustrations, figures 1-9, can be found on the inside of the cover of this user
manual.

1.2 Intended use

The Cochlear Baha System uses bone
conduction to transmit sounds to the
cochlea (inner ear) with the purpose

of enhancing hearing. The Baha 6 Max
Sound Processor is intended to be used
as part of the Cochlear Baha System to
pick up surrounding sound and transfer
it to the skull bone via a Baha Implant,
Baha Softband or Baha SoundArc™ and
can be used unilaterally or bilaterally.

1.3 Indications

The Cochlear Baha System is indicated
for patients with conductive hearing loss,
mixed hearing loss and SSD (single-sided
sensorineural deafness). The Baha 6 Max
Sound Processor is indicated for patients
with up to 55 dB SNHL (sensorineural
hearing loss).



1.4 Clinical benefit

Most recipients of a bone conduction
hearing solution will experience improved
hearing performance and quality of life
compared to unaided listening.

2. Use

2.1 Turn on and off

See figure 1

The battery door is used to turn the sound
processor on and off.

1. To turn on your sound processor,
close the battery door completely.

2. To turn off your sound processor,
gently open the battery door until you
feel the first “click”.

When your sound processor is turned

off and back on again, it will return to
Program 1 and default volume level. If
enabled, audio and/or visual signals will
let you know that the device is starting up.
See chapter 5, ‘Audio and visual indicators”.

1.5 Warranty

The warranty does not cover defects or
damage arising from, associated with,
or related to the use of this product with
any non-Cochlear processing unit and/
or any non-Cochlear implant. See the
“Cochlear Baha Global Limited Warranty
card” for more details.

2.2 Sound processor indicators
See figure 2

Audio signals and the visual indicator
will alert you of changes to your sound
processor. For a complete overview see
chapter 5, "Audio and visual indicators”.

2.3 Change programs

See figure 3

You can choose between programs to
change the way your sound processor
deals with sound. You and your hearing
care professional will have selected up
to four pre-set programs for your sound
processor.

Program 1

Program 2

Program 3

Program 4




These programs are suitable for different
listening situations. Ask your hearing
care professional to fill in your specific
programs on the lines in the previous
page.

1. To change the program, press and
release the control button located on
the top of your sound processor once.

2. Ifenabled, audio and visual signals
will let you know which program you
have changed to. See chapter 5, ‘Audio
and visual indicators”.

3. To change to any of the other
programs pre-set by your clinician,
repeat above steps until you get
confirmation that you are in the
desired program.

I% NOTE

If you are a bilateral recipient,
program changes you make to one
device will automatically apply to the
second device. This function can be
enabled or disabled by your hearing
care professional.

English

2.4 Adjust volume

Your hearing care professional has set the
volume level for your sound processor.

@ NOTE
You can change the program
and adjust the volume using the
optional Cochlear Baha Remote
Control, Cochlear Wireless Phone
Clip, Baha Smart App or from your
compatible smart phone or smart
device. See section 4.4, "Wireless
devices”.

2.5 Share the experience

See figure 4

Family members and friends can “share
the experience” of bone conduction
hearing using the Cochlear test rod,
provided with the sound processor.

1. Turn on your sound processor and
attach it on the test rod by tilting
it into place. You will feel the snap
coupling “click” into the notch on the
test rod.

2. Hold the test rod against the skull
bone behind an ear. (Ensure you are
holding the test rod, and not the
sound processor). Plug both ears and
listen.



3. Power

3.1 Battery type

The Baha 6 Max Sound Processor uses a
312 size type hearing aid battery (1.45 Volt
zinc air, non-rechargeable). Batteries
should be replaced as needed, just as

you would with many other electronic
devices. Battery life will vary with e.g. daily
use, volume levels, wireless streaming,
sound environment, program setting, and
battery strength.

3.2 Low battery indication

If activated, the visual and audio signals
will alert you when there is approximately
one hour of battery power remaining

(at this time you may experience lower
amplification). If the battery runs down
completely, the sound processor will stop
working.

3.3 Change the battery

See figure 5

1. Toreplace the battery, remove your
sound processor from the head and
hold the sound processor with the
front facing down.

2. Gently open the battery door until it is
completely open.

3. Remove the old battery and dispose
of it according to local regulations.

4. Remove the new battery from the
packet and peel away the sticker on
the + side.

5. Insert the battery into the battery
compartment with the + side
facing up.

6. Gently close the battery door.

A WARNING
Batteries can be harmful if swallowed,
put in the nose or in the ear. Be sure
to keep your batteries out of reach of
small children and other recipients in
need of supervision. Before use, verify
that the tamper-resistant battery
door is properly closed. In the event
a battery is accidentally swallowed, or
stuck in the nose or in the ear, seek
immediate medical attention at the
nearest emergency centre.



% NOTE

+ To maximise battery life, switch off
the sound processor when it is not
in use.

- Battery life decreases as soon as
the battery is exposed to air (when
the plastic strip is removed), so be
sure to only remove the plastic strip
directly prior to use.

- If a battery leaks, replace it
immediately.

3.4 Tamper-resistant battery door
See figure 6

To prevent the accidental opening of

the battery door, an optional tamper-
resistant battery door is available. This is
particularly useful to prevent children, and
other recipients in need of supervision,
from accidentally accessing the battery.
Contact your hearing care professional for
a tamper-resistant battery door.

To use the tamper-
resistant battery door:

1. To unlock and turn off the device,
carefully insert the tamper resistant
tool or the tip of a pen in the small
hole on the battery door and gently
open the door.

2. Tolock and turn on the device, gently
close the battery door until it is
completely closed.

English



4. Wear

4.1 Safety line

See figure 7

The safety line is designed to reduce the
risk of dropping or losing your processor.
You can attach a safety line that clips onto
your clothing:

1. Pinch the loop on the end of the
safety line between your finger and
thumb.

2. Pass the loop through the attachment
hole in the sound processor from
front to back.

3. Pass the clip through the loop and
pull the line tight. Attach the clip to
your clothing.

I% NOTE

Cochlear recommends connecting the
safety line when engaging in physical
activities. Children should use the
safety line at all times.

4.2 Flight mode

See figure 8

Activate flight mode in situations when
you need to deactivate radio signals
(wireless functionality), such as when
boarding a flight or other areas where
radio frequency emission is prohibited.
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To activate flight mode:

1. Open and close the battery door on
your sound processor three times
(open-close, open-close, open-close)
within a 10-second period.

2. Ifenabled, audio and visual signals
will confirm that flight mode is
activated. See chapter 5, “‘Audio and
visual indicators”.

Follow these steps to
deactivate flight mode:

1. Make sure your sound processor has
been running for at least 15 seconds
before you attempt to turn off flight
mode.

2. To turn off flight mode, open and
close the battery door once on your
sound processor.

3. Letthe sound processor run for
another 15 seconds or more before
turning it off to be certain that flight
mode is deactivated.

4.3 For users with two
sound processors

To make identification easier, ask your
hearing care professional to mark your
left and right sound processor with the
coloured stickers provided (red for right,
blue for left).



4.4 Wireless devices

You can use Cochlear True Wireless™
devices to enhance your listening
experience. To learn more about the
options available, ask your hearing care
professional or visit www.cochlear.com.

To pair your sound processor

to a wireless device:

1. Press the pairing button on your
wireless device.

2. Turn off your sound processor by
opening the battery door.

3. Turn on your sound processor by
closing the battery door.

4. You will hear an audio signal in your
sound processor as a confirmation of
a successful pairing.

To activate wireless audio streaming:

The following instructions are applicable
for the Cochlear Wireless Mini
Microphone 2/2+ and Cochlear Wireless
TV Streamer.

Press and hold the control button on your
sound processor until you hear an audio
signal. See chapter 5, "Audio and visual
indicators”.

If your sound processor is paired with
more than one wireless device, you

can toggle between the devices in the
different channels by pressing the control
button (long press) on your sound
processor once, twice or three times, until

you have selected the accessory you want.

English

To end wireless audio streaming:

Press and release (short press) the
control button on your sound processor.
The sound processor will return to the
previously used program.

@ NOTE
For additional guidance regarding e.qg.
pairing, please refer to the user guide
of the relevant Cochlear wireless
device.

4.5 Made for iPhone (MFi)

Your sound processor is a Made for
iPhone (MFi) hearing device. This allows
you to control your sound processor
and stream audio directly from your
Apple® devices. For full compatibility
details and more information, visit
www.cochlear.com/compatibility.

4.6 Android streaming

Your sound processor is compatible
with the ASHA (Audio Streaming

for Hearing Aid) protocol. This

allows you to use the direct audio
streaming functions of compatible
Android devices. For full compatibility
details and more information, visit
www.cochlear.com/compatibility.

I



5. Audio and visual indicators

Your hearing care professional can set up your sound processor to show the
following audio and visual signals.

5.1 General audio and visual signals

Start up Jiddd — Your hearing care
5 beeps 4 seconds steady | professional can set up the
light audio signal to be 1, 5 or
10 beeps.
Startupiﬂ J:J: J:J: J:J: J:J: oo o0 o0 oo
flight mode Jd do Jd Jd  |4xdualflashes
Jidd
10x dual beeps
Change program | J . The number of flashes and
) oo beeps indicates the number
Jid e of the current program.
Jidd coes
1-4 beeps 1-4 flashes
Volume up/down |4 .
1 beep 1 short flash
Maximum/ -— -—
minimum volume | 1 long beep 1 long flash
Lowbattery fiii fifi eccccece
indication 2><4beeps eccccece
Repeated series
of rapid flashes

12




5.2 Wireless audio and visual signals

English

Wireless streaming - .
activated or change fff.rj 1 long flash
from one wireless Ripple tone upward | followed by
device to another melody 1 short flash
gce)\:g;mau‘on wireless 9 if J N/A
paring
Ripple tone in
upward melody

5.3 Paediatric mode

This optional continuous mode is primarily intended for parents and carers who want to
receive a visual feedback from their child's sound processor. It can be activated by your

hearing care professional. As the child gets older the mode can also be switched off by your
hearing care professional.

Low battery indication

Repeated series of rapid flashes

Flight mode

4 x dual flashes

Program 1-4

1-4 flashes depending on the chosen
program

Streaming active

1 long flash followed by 1 short flash

Continuously repeated
or repeated with small
pauses.

13



6. Care

6.1 Care and maintenance

Your sound processor is a delicate
electronic device. Follow these guidelines
to keep it in proper working order:

For cleaning your sound processor
and snap coupling, remove the sound
processor from your head and use
the Baha sound processor cleaning
kit and accompanying instructions.
The kit is provided by Cochlear in the
sound processor box.

After exercise, wipe your processor
with a soft cloth to remove sweat or
dirt.

If the sound processor gets wet

or is exposed to a very humid
environment, dry it with a soft cloth,
remove the battery and let the
processor dry out before inserting a
new one.

Remove your sound processor before
applying any hair conditioners,
mosquito repellent or similar
products.

Turn off and store the sound
processor away from dust and dirt.

A storage case is provided by
Cochlear in the sound processor box.
Avoid exposing your sound processor
to extreme temperatures.

For long-term storage, remove the
battery.

14

A CAUTION
Do not use other cleaning methods
than recommended by Cochlear.

6.2 IP classification

The electronics compartment in your
sound processor is protected against
damage by dust and by immersion in
water. Without the battery, the sound
processor was tested for immersion in
water for 35 minutes at 1.1 meters depth
and achieved an IP68 rating. This means
that if you, for example, accidentally
drop your sound processor in water, the
electronics in the device are protected
against malfunction due to water ingress.
However, your sound processor has a
battery that requires air to operate and
malfunctions if wet. The sound processor
with battery achieves an IP42 rating. This
means there is a possibility that if you,
for example, are out in rain or in other
humid environments, water can block air
supply to the battery causing a temporary
malfunction. To avoid temporary
malfunction, avoid exposing the sound
processor to water and always remove it
before swimming or bathing.



If your sound processor becomes
wet and malfunctions:

Remove your sound processor from
the head.

Open the battery door and remove
the battery.

7. Troubleshooting

English

Put your sound processor in a
container with drying capsules such
as a Dri-Aid Kit, etc. Let your sound
processor dry out before inserting a
new battery. Drying kits are available
from most hearing care professionals.

Contact your hearing care professional if you have any concerns regarding the
operation or safety of your sound processor, or if the solutions below do not
resolve your issue.

7.1 Processor will not turn on

1.

Try turning the sound processor on
again. See section 2.1, “Turn on and
off”.

Replace the battery. See section 3.3,
“Change the battery”.

The battery requires air to operate.
Ensure that the battery air inlet and/or
the battery air holes are not covered.
Try a different program. See section
2.3, “Change programs”.

7.2 Sound is too quiet or muffled

1.

Try turning up the volume using

a compatible smartphone or a
Cochlear wireless device.

Check that the sound processor is
not wet. If it is wet, let the sound
processor dry before use. See section
6.1, “Care and maintenance”.

7.3 Sound is too loud
or uncomfortable

1.

Try turning down the volume of your
sound processor. See section 2.4,
“Adjust volume”.

7.4 You experience
feedback (whistling)

1.

Check to ensure that the sound
processor is not in contact with items
such as glasses or a hat, or in contact
with your head or ear. See figure 9.
Try turning down the volume of your
sound processor. See section 2.4,
“Adjust volume”.

Check that there is no external
damage to the sound processor.
Check that there is no dirt in the
connection to your sound processor.

15



8. Other information

8.1 Sound processor and parts

16

The sound processor is suited for use
in a home healthcare environment.
The home healthcare environment
includes locations such as homes,
schools, churches, restaurants,
hotels, cars, and airplanes, where
equipment and systems are less likely
to be administered by healthcare
professionals.

A sound processor will not restore
normal hearing and will not prevent
or improve a hearing impairment
resulting from organic conditions.
Infrequent use of a sound processor
may not enable a recipient to attain
full benefit from it.

The use of a sound processor is only
part of hearing rehabilitation and may
need to be supplemented by auditory
and lip reading training.

The sound processor is a digital,
electrical, medical instrument
designed for specific use. As such,
due care and attention must be
exercised by the recipient at all times.
A discharge of static electricity can
damage the electrical components
of the sound processor or corrupt
the program in the sound processor.
If static electricity is present (e.q.
when putting on or removing clothes
over the head or getting out of a
vehicle), you should touch something
conductive (e.g. a metal door handle)

before your sound processor
contacts any object or person. Prior
to engaging in activities that create
extreme electrostatic discharge, such
as playing on plastic slides, the sound
processor should be removed.

If disruptions keep occurring, please
contact your clinician to resolve the
issue.

For wireless functionality, only

use Cochlear Wireless devices or
compatible smart devices.

No maodification of this equipment is
allowed.

Adult supervision is recommended
when the recipient is a child.

Avoid exposing your sound processor
to X-ray radiation.

A WARNING

The sound processor and removable
parts of the system (batteries, battery
door, safety line) can be lost or may
be a choking or strangulation hazard.
Keep out of reach of small children
and other recipients in need of
supervision.

A\ WARNING

Do not use damaged product.



8.2 Serious incidents

Serious incidents are rare. Any
serious incident in relation to your
device should be reported to your

8.3 Performance characteristics

English

Cochlear representative and to the
medical device authority in your country,
if available.

Measurements according to IEC 60118-9:2019 2nd Ed.

Output vibratory force level (re. 1 uN)
(90 dB SPL input, FOG)

Acousto-mechanical sensitivity level (re. 1 uN /

20 pPa) (50 dB SPL input, FOG)

Reference test acousto-mechanical sensitivity

level (re. 1 pN / 20 pPa)
(60 dB SPL input, RTS)*
Frequency range*
Equivalent input noise*
Battery current®

(65 dB SPL input at 1 kHz)
Total Harmonic Distortion*
70 dB SPL at 500 Hz

70 dB SPL at 800 Hz

65 dB SPL at 1600 Hz

60 dB SPL at 3200 Hz

*Performed with reference test setting
(RTS) of the gain control according to
[EC 60118-9:2019. The RTS is set to full-
on-gain minus 7 dB.

Max 121 dB
HFA 113 dB
Max 48 dB
HFA 42 dB

HFA 35 dB

200-9850 Hz
24 dB SPL

1.8 mAh

<3%

<0.3%
<0.3%
<0.3%

FOG = Full On Gain

RTS = Reference Test Setting

HFA = High Frequency Average

SPL =Sound Pressure Level re. 20 pPa

17



8.4 Environmental conditions

Condition Minimum
Operating temperature +5°C (41°F)
Operating humidity 10% RH
Operating pressure 700 hPa
Transport temperature* -10°C (14°F)
Transport humidity* 20% RH
Storage temperature +15°C (59°F)
Storage humidity 20% RH

* Transport conditions require transport
packaging used for sound processor.

% NOTE

Battery performance deteriorates in
temperatures below +5°C.

8.5 Environmental protection

Your sound processor contains electronic
components subject to the Directive
2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment.

Help protect the environment by not
disposing of your sound processor or
batteries with your unsorted household
waste. Please recycle your device,
batteries and electronic items in according
to your local regulations.

8.6 Magnetic Resonance
Imaging (MRI)

The sound processor and other
@ external accessories should
never be brought into a room
with an MRI machine, as damage to the
sound processor or the MRI equipment

18

Maximum
+40°C (104°F)
90% RH

1060 hPa
+55°C (131°F)
95% RH
+30°C (86°F)
90% RH

could occur. The sound processor must be
removed before entering a room where
an MRI scanner is located.

If you are to undergo an MRI procedure,
refer to the MRI Reference Card included
in the document pack.

8.7 Electromagnetic
compatibility (EMC)

Interference may occur in the vicinity of
equipment marked with the following
symbol:

Q)

Devices such as airport metal detectors,
commercial theft detection systems, and
Radio Frequency ID (RFID) scanners may
produce strong electromagnetic fields.
Some Baha users may experience a
distorted sound sensation when passing
through or near one of these devices. If
this occurs, you should turn off the sound
processor when in the vicinity of one

of these devices. The materials used in
the sound processor may activate metal



English

detection systems. For this reason, you
should carry the Security Control MRI
Information Card with you at all times.

A WARNING
Portable RF communications
equipment (including peripherals
such as antenna cables and external
antennas) should be used no closer
than 30 cm (12 in.) to any part of
your sound processor, including
cables specified by the manufacturer.
Otherwise, degradation of the
performance of this equipment could
result.

A WARNING
Use of accessories, transducers and
cables other than those specified or
provided by Cochlear could resultin
increased electromagnetic emissions
or decreased electromagnetic
immunity of this equipment and result
in improper operation.

19



9. Regulatory information

Not all products are available in all markets. Product availability is subject to
regulatory approval in the respective markets.

9.1 Equipment classification
and compliance

Your sound processor is internally
powered equipment Type B applied part
as described in the international standard
IEC 60601- 1:2005/A1:2012, Medical
Electrical Equipment- Part 1: General
Requirements for Basic Safety and
Essential Performance.

This device complies with part 15 of

the FCC (Federal Communications
Commission) Rules and with RSS of
ISED (Innovation, Science and Economic
Development) Canada. Operation is
subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful
interference.

This device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications made to this
equipment not expressly approved by
Cochlear Bone Anchored Solutions AB
may void the FCC authorization to operate
this equipment.

This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of

20

the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates, uses and

can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
recipient is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving
antenna.

Increase the separation between the
equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet
or a circuit different from that to
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.



FCC ID: QZ3BAHA6MAX

IC: 8039C-BAHA6MAX

HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Cochlear Baha 6 Max Sound
Processor

The model is a radio transmitter and
receiver. It is designed not to exceed
the emission limits for exposure to
radio frequency (RF) energy set by the
FCC and ISED. The sound processor is
designed not to exceed the emission
limits according to CAN ICES-003 (B)/
NMB-003(B).

English

9.2 Certification and
applied standards

The products are in compliance with the
following regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the
General Safety and Performance
Requirements according to Annex I of
Medical Device Regulation 2017/745
(MDR) and essential requirements and
other relevant provisions of Directive
2014/53/EU (RED). The declaration

of conformity may be consulted at
www. cochlear.com

Other identified applicable international
regulatory requirements in countries
outside the EU and US. Please refer to
local country requirements for these
areas.
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10. Key to symbols

The following symbols may appear on your processor, accompanying accessories and/or
packaging:

Refer to instructions/booklet. ) o
Aud |
Note: Symbol is blue. ‘») uaio signa

M‘ac!efor . .
Manufacturer &€ iPhone | iPad | iPod

Made for iPhone, iPad, iPod

Catalogue number g Blllﬂtl.'lllﬂ'l

Bluetooth®

Serial number T Keep dry

C E CE mark and Notified
2797 Body number

i EO

Unique device identifier

: ' UK Conformity mark wit
Medical device EE f Y Kwith
approved body number

Batch code RxOnly By prescription

Date of manufacture ¢ Recyclable material

L Waste of Electrical and
Temperature limitation . .
Electronic Equipment

NOTE
Important information or Type B applied part
advice.

N
=
[ ]
=

v

MR Unsafe Interference risk

@ W ~<ELEE g
¢
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CAUTION (NO HARM)
Special care to be taken
A to ensure functionality.
Could cause damage to
equipment.

MR Conditional

>

WARNING (HARMFUL)

) o Potential safety hazards
Radio certification .
and serious adverse
symbol for Korea .
reactions. Could cause
harm to person.

IP 42 Ingress Protection

ACMA symbol (Australian Rating, protected against

@ Communications and IP42 - ingress of solid
Media Authority) foreign objects

dripping water

Radio certification Radio certification

] == [R]203-JN1243
n,. ‘F”"‘F{i symbol for Brazil = symbol for Japan

23



3BYKOB npotiecop
Cochlear” Baha' 6 Max

PBHbKOBOACTBO 3a
notpebutens, yact A

Tosa PBKOBOACTBO € npejHa3Ha4eHo 3a FIOTpE6l/ITEJ'II/I W nonarawy rpyxmn nnua,

13Mn013BaLLy 3ByKoBMs NpoLiecop Cochlear™ Baha® 6 Max kaTo 4acT oT cuctemata
Cochlear Baha.
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1. BbBegeHue

Mo3apaBneHvs 3a 13bopa Ha 3BykoBus npouecop Cochlear™ Baha® 6 Max.
HacToALoTO pBKOBOACTBO ChAbpXKa HAMBTCTBUA U CbBETY OTHOCHO Hal-A06puTe
HauWHW, MO KOWUTO Jla U3MoA3BaTe 1 Aa Ce rpUXKMTe 3a CBOSI 3BYKOB MpoLiecop
Baha. MpenopbyBame Aa 06CbAMTE CbC CNeUmanncTa no cyxonpoTtesnpaHe
BCUYKM BBMPOCK M OMACEHUS, KOUTO B1Xa MO Aa Bb3HWKHAT BbB Bpb3Ka C
Bb3MNPUEMAHETO Ha 3BYK AN LM3MNON3BAHETO Ha Ta3W c1ucTema.

1.1 06w, npernea

KoHTponeH 6yToH

MNopToBe 3a
MUKPODOH

CbeaniHeHne
NHAnKaTopHa

C ,TUK-TaK"
cBeTIVHA

3akon4vasaHe
OTBOp 3a
MpuKpensaHe Bpatnuka 3a
Ha npesnasHaTta 6aTepusTa
Bpb34nLa

% SABEJTEXXKA
JOMBbAHUTENHN NAKOCTPaLMK, durypn 1 - 9, MOXeTe ja HaMepuTe OT BbTpeLUHaTa
CTpaHa Ha KopuuaTa Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a NMoTpebutens.

1.2 NpegHasHaueHue Baha SoundArc™ 1 Moxe fa ce 13Mon3sa
Cucremata Cochlear Baha nsnonssa €JHOCTPaHHO NV BYCTPAHHO.
KOCTHaTa NPOBOAMMOCT 3a NpefaBaHe Ha

3BYLM KbM KOX/1€aTa (BBTPELLHOTO YXO0) C

Lien nogobpsasaHe Ha cyxa. 3ByKOBUAT 1.3 NokasaHus

npouecop Baha 6 Max e npegHasHaveH Cuncremarta Cochlear Baha e nokasaHa 3a
Aa 6bjle N3MON3BaH KaTo 4acT OT naumeHTH CbC 3BYKOMPOBOAHA CIyX0OBa
cnctemata Cochlear Baha 3a ynaBsiHe 3aryba, cMeceHa CiyxoBa 3aryba u

Ha 3BYK OT 0bKpbXaBallaTta Bu cpeaa n e/JHOCTPaHHa CeH30HeBPasHa ryxoTa
NPexBbPIAHETO My KbM YepernHaTta KocT (ECT). 3BykoBUAT Npouecop Baha 6 Max
ype3 uMmnnaHT Baha, Baha Softband vau € nokasaH 3a naumeHTu ¢ 4o 55 dB SNHL

(ceH30HeBpasnHa c1yxoBa 3ary6a).
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1.4 KnuHn4yHa nosnsa

roBeyeTo peunnmeHT Ha ClyxoBO
peLleHe C KOCTHa MPOBOAMMOCT Lie
M3NuUTaT NoZobpeHa YyBaeMocT u
Ka4eCTBO Ha XMBOT B CPaBHeHVe C Te3u,
KOWTO Ca 6e3 MoMOoLL, 3a Cyxa.

2. Ynotpeba

2.1 BknouBaHe N N3KJlouBaHe

BuxTe ¢uzypa 1

BpatuukaTta 3a 6ateprsaTa ce 13Mon3Ba 3a
BK/TOYBaHe N N3KNKOYBaHE Ha 3BYKOBUA
npoLecop.

1. 3a za BKIYMTE 3BYKOBMS MPOLLecop,
3aTBOpeTEe HaMb/HO BpaTMyKaTa 3a
b6aTepuaTa.

2. 3a ja M3KIYmnTe 3BYKOBMS MPoLLecop,
BHMMaTeNHO OTBOpPeTe BpaTMyKaTa
Ha 6aTepuAaTa, AOKaTo He yceTuTe
MbPBOTO ,LLipakBaHe".

Korato 3BykoBUAT npouecop 6bae
N3KNFOYEH 1 OTHOBO BKJ/IOYEH, TOV Ce
BpbLLa KbM nporpama 1 1 HABOTO Ha
CunaTa Ha 3ByKa Mo nojpasbvpaHe.
AKO e aKTUBUPAHO, 3BYKOBU W/
BU3yaNHN CUTHanu Le By yBefomMdT, ve
YCTPOWCTBOTO CTapTupa. BuxTe esasa 5,
,38YKOBU U 8U3YaNHU UHOUKGmMopu”.

Bbarapckn

1.5 NapaHuwnsa

FapaHumMsTa He NokpuBa AedekTv nam
noBpean, KOUTO MPOV3TUYAT, CBbP3aH
Ca NN Cce OTHACAT KbM M3MO3BaHETO Ha
TO3M MPOAYKT C NPOLEecop W/wam UMMNaHT,
KOMTO He ca Ha Cochlear. 3a noseue
noApobHoOCTN BUXTe ,Kapma 3a 2106a1Ha
0epaHuyYeHa capaHyusa Ha Cochlear Baha”.

2.2 lHanikaTopu Ha

3BYKOBMA npoLecop

BuxTe puzypa 2

3BYKOBUTE CUTHAAN U BU3YaTHUAT
NHAWKATOP Le Bn npeaynpexaasar 3a
npomMeHuTe Ha Ballns 3ByKOB npoLecop.
3a nbaeH 06U, Npernes BIXTe 21084 5,
,38YKOBU U 8U3YaNHU UHOUKGMOpU”.

2.3 CmMsAiHa Ha nporpamwm

BuxTe ¢uzypa 3

MoxeTe fja n3burpate Mexzy nporpamumTe,
3a @ NPOMEHNTE HAUMHA, MO KONTO
BalumaT 3ByKOB NpoLecop ce crnpassd

CbC 3ByKa. Bre v Bawwnat cneunanmct

no cyxonpoTesnpaHe Tpsbsa Aa cTe
n36panv Lo YeTVpK NpesBapuTeNHO
3aZaZeHu nporpamu 3a Baluma 3BykoB
npoLiecop.

Mporpama 1
MNporpama 2
MNporpama 3
MNporpama 4
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Te3u nporpamu ca NOAXoAsLLM 3a
PAa3IVNYHM CUTYaUMKM Ha CylaHe.
O6bpHeTe ce KbM CNeLmanmcTa no
CNyxonpoTesnpaHe ¢ Monba Aa NombAHM
BalumTe KOHKPETHW Mporpamu Ha
pefoBeTe B NpeAvLIHaTa CTpaHuLa.

1. 3aJa cMeHuTe nporpamMara, HaTucHeTe
BEHDBX U OTMYCHETE KOHTPOIHNA
6YTOH, KOIMTO Ce HaMm1pa B ropHaTa
4acT Ha 3BYKOBUKA NMpoLecop.

2. AKO Ca aKTVBMpaHW, 3ByKOBUTE
1 BU3yaNHUTE CUrHaNW e Bu
yBeOMSBAT Ha KOS Mporpama cre
cmeHunn. Buxre esasa 5, ,38ykosu u
8U3yanHU UHOUKamMopu”.

3. 3afa cMeHuTe Ha HAKOA OT ApyruTe
nporpamu, NpeABapuTenHo 3aLajeHn
oT Bawua nekap, NosTopeTe ropHuTe
CTBMKW, JOKATO He noayymTe
NOTBBbPXAEHME, Ye CTe B XeNlaHaTta
nporpama.

% 3ABENEXKA
AKO CTe ABYCTpPaHeH notpebuTen,
NPOMEHWTE Ha NPOrpaMnTe, KOUTO
M3BbPLUBATE Ha €4HOTO YCTPOIACTBO,
aBTOMATMYHO LLie ce npunarat 1 3a
BTOPOTO. Ta3n GyHKLMS MOXe Aa 6bae
aKTVBMPaHa UK je3akTuBMpaHa oT
cneuvanncTa no cyxonpoTtesunpaHe.
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2.4 PerynupaHe Ha
cunaTta Ha 3ByKa

CneumanncTeT No CayxonpoTesnpaHe
3a/laBa HMBOTO Ha C1/1aTa Ha 3ByKa 3a
Baluns 3ByKOB npoLiecop.

@ 3ABE/TEXKA
MoxeTe fa CMeHATe nporpamara
1 Aa peryaupare cuaata Ha 3ByKka,
KaTo 13Moa3BaTe ONuUMOHANHOTO
[ANCTaHLMOHHO ynpaBaeHne
Cochlear Baha, Cochlear Wireless
Phone Clip (knvnc 3a TenedoH),
npunoxeHveTo Baha Smart nnu ot
Bawua cbBMeCTUM CMapTdOH man
CMapT YCTPOMCTBO. BuxTe paszden 4.4,
,bexuyHu ycmpoticmea”.

2.5 CnopensiHe Ha onuTa

BuxTe puzypa 4

YneHoBeTe Ha CEMENCTBOTO U
npuaTennTe MoraT Aa ,CNoAenaT onuTa”
npw YyBaHe C KOCTHa MPOBOAMMOCT,
KaTo 13non3eaT TecTepa Ha Cochlear,
npeAocTaBeH KbM 3BYKOBUS MPOLLECOP.

1. Bxtouete 3ByKOBWsS CU MPoOLIEcop
1 TO NpurKpeneTe KbM TecTepa,
HakNaHarky ro Ha MacTo. LLe
no4vyBCTBaTE ChbeANHEHUNETO C ,TNK-
Tak" 3akonyaBaHe Ja ,LLpakHe" BbB
BANBOHATMHATA Ha TecTepa.

2. [NputncHete TecTepa KbM YepernHaTa
KOCT 3a/ yXoTo. (YBepeTe ce, 4e
ObpXWTe TecTepa, a He 3BYKOBUA
npoLecop). 3anyLleTe v ABeTe YU U
cnylanTe.



3. 3axpaHBaHe

3.1 Tun 6aTepus

3ByKOBMAT NpoLiecop Baha 6 Max
13non3Ba baTepus 3a CIyxoB anapat Tun
C pasmep 312 (1,45-8oNTOBa LIMHKOBO-
Bb3/yLLUHa, HeakyMynatopHa). batepuuite
TpsibBa fa ce CMeHsAT CbobpaszHo
HeobX0AMMOCTTa, MO NoA06Me Ha MHOMO
APYrv eNeKTPOHHM yCTporicTBa. XnBoTsT
Ha 6aTepuaTa e Bapupa Hamlp. oT
exeZHeBHaTa ynoTpeba, Hv1BaTa Ha
cunaTta Ha 3ByKa, 6e3XMYHOTO NpesaBaHe,
3ByKOBaTa cpeAa, NporpamHaTa
HaCTpoliKa ¥ MOLLHOCTTa Ha baTepusiTa.

3.2 UHpgukauumsa 3a cnab
3apspg Ha 6aTepunaTa

AKO e aKTVBMPAaHO, BU3yanHuTe

1 3BYKOBUTE CUrHaNN Le Bn
npeaynpexaasart, koraTo nMma
npubM3NTENHO eAMH Yac ocTaBallla
MOLLIHOCT Ha 6aTepusiTa (Mo ToBa Bpeme
MOXe Jia U3nuTBaTe no-cnabo ycnnsaxe).
AKO baTepusiTa ce U3TOLLM HANBIIHO,
3BYKOBMAT NpoLecop Lie cnpe 4a
GYHKLMOHMPA.

Bbarapckn

3.3 CmfAHa Ha 6aTepusTa

Bumxre ¢uzypa 5

1. 3afja cmeHWTe baTepuaTa, cBaneTe
CBOSt 3BYKOB MpOLLecop OT rnasarta u
ro ApbXTe C npejHaTa Yyact HaZosy.

2. BHumaTtenHo otBapsaiTe BpaTM4ykKaTa
3a 6aTepuaTa, OoKaTo He ce 0TBOPYU
Hamb/HO.

3. W3Bagete cTapaTa batepus 1
M3XBBPJIETE COPes MecTHITe
pasnopezou.

4. Vi3BajeTe HoBaTa batepust OT
OMnakoBKaTa v oT/ieneTe CT1Kepa oT
CTpaHaTa CbC 3HaK ,+".

5. [ocTaBeTe 6aTepusATa B OTAENEHNETO
3a 6aTepusa Taka, 4e CTpaHaTta CbC
3Hak ,*" a coum Harope.

6. BHumaTenHo 3atBopeTe BpaTUuKaTa
3a baTepuaTa.

A NPEAYNPEXAEHNE
BatepuwnTe Morat Aa 6b4aT onacHw,
aKo 6bAAT NOrbAHATK, MOCTaBEHN
B HOCa WK yXOTO. HenpemeHHo
ApBXTe 6atepunTe 1 ganey ot
[OCTBMa Ha Manku Aeua v 4pyru
noTpebuTenu ¢ HeO6XOAUMOCT OT
Hazsop. Mpean ynotpeba nposepeTe
[lanV 3almTeHaTa cpeLly Heymeno
M3non3BaHe BpaTMyKka 3a batepudTa
e 3aTBOpeHa NpaBuIHoO. B ciy4aii
Ha VHUWAEHTHO NornbLuaHe Ha
6aTepus, 3acaaHe B HOCa UK yXOTO
He3abaBHO MoTbpceTe MeAMLMHCKa
MOMOLL, B Ha-6113KMS LIEHTBP 3a
CreLHa NoMoLL,.
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@ 3ABEJTIEXXKA

* 3a fja yBennuuTe 0 MakCUMyM
XMBOTa Ha baTepuaTa, n3ktoyBarTe
3BYKOBUSA MPOLLECop, KOraTo He ro
n3nonseare.

+ XnBOTHT Ha baTepumsaTa 3anoysa
[la Hamanaea BefHara oM T4
6b/e n3NoxXeHa Ha Bb3ayx (cneq,
OTCTpaHABaHe Ha NaacTMacoBaTa
NleHTa), Taka ye ceansate
NNacTMacoBaTa JleHTa camo
HemnocpeACcTBEHO Npeaun ynoTpeoa.

+ Mpwv Tey Ha baTepusiTa 5 CMeHeTe
He3abaBHoO.

3.4 BpaTtunuka 3a 6aTtepusTa cbC
3alWMTa OT HeymMesio UsnonsBaHe

BmxTe ¢uzypa 6

3a Aa ce NpeAoTBPaATH CYyYaHOTO
OTBapsiHe Ha BpaTuUukaTa 3a baTepusTa,
ce npeAnara AoMbaAHUTENHA BPaTUYKa,
KOSITO € CbC 3alliKTa OT HEYyMeno
n3non3saHe. ToBa e 0CO6EHO MONE3HO,
3a Aa NPesoTBPaTV UHUMAEHTEH
AOCTBMN 0 6aTepusaTa OT Aela v apyrn
noTpebuTen C HEO6XOAMMOCT OT HaA30p.
ObbpHeTe ce kbM Baluns cneymannct
no cyxonpoTesrpaHe 3a BpaTuyka

3a baTepusiTa, KOSITO € CbC 3allimTa oT
HeyMeso v3nos3BaHe.
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3a Aa nsnonseare 3awWmMTeHaTa
OT HeyMeso N3ros3BaHe
BpaTuyKa 3a baTepusaTa:

1. 3a4a oTKIrYMTE N UKIHUNTE
YCTPOWCTBOTO, BHVMATE/IHO BKapaTe
3aLUUTEHNS OT HEYMesOo N3MoNn3BaHe
NHCTPYMEHT MV BbPXa HA XMMMKaN
B Masikms OTBOP Ha BpaTM4KaTa 3a
b6aTepuaTa 1 oTBOpeTe BHMMAaTEeNHO
BpaTuuKaTa.

2. 3a3aKrYBaHe 1 BKIKOUBaHe
Ha YCTPOWCTBOTO BHMMATENHO
3aTBapsiiTe BpaTMyKaTa 3a
6aTepurATa, A0KATO Ce 3aTBOPU
HanbAHO.



4. HoceHe

4.1 Npepna3Ha Bpb3uMLa

BuxTe ¢uzypa 7

[MpeanasHaTta Bpb3ynLa e
npejHa3Ha4eHa 3a HamanaBaHe Ha
pucka OT 13nyckaHe Uam 3arybsaHe Ha
Bawwmg npoyecop. MoxeTe ga npukayure
npejnasHa Bpb3umLa, KOSTO Ce 3alimnBa
KbM 061eknoTo Bu:

1. LrnHeTe npyMKaTta Ha kpas Ha
npejnasHaTta Bpb34nLia Mexay
naneua v nokasaneua cu.

2. [pekapaiiTe npumMKaTa Npes oTBOpa
3a NpuKpernBaHe B 3BYKOBUS
npouecop oTrnpes Hasag,.

3. [pekapaiiTte knvnca Npes npumMkara
M ApbHETE 34paBo BPb34MLaTa.
MpurkayeTe KMNCa KbM 06N1EKN0TO CU.

I% 3ABEJTEXXKA
Cochlear npenopbyBa cBbp3BaHe Ha
npeanasHaTa Bpb3unLa Nno BpemMe Ha
dusnyecka geHocT. [euata Tpsbea
[1a V3M0N13BaT NpeAna3HaTta Bpb3uuLa
HernpekbCHaTo.

4.2 Pe>kvm 3a nonetr

Bumxre ¢uzypa 8

AKTVIBMPaNTe pexunm 3a nonet

B CUTyauuu, korato Tpabea ja
Ae3aKTVBMPaTe PAANOCUTHANNTE
(6e3xruHa QYHKLIMOHANHOCT), KaTo
HanpuMep Npu kausaHe B cCaMoneT unn
APYrY 30HK, KbAETO PaAMOYHECTOTHUTE
eMNCUN Ca 3a0paHeHN.

Bbarapckn

3a AKTUBMPaHe Ha peXXnM 3a nonet:

1. OtBOpeTe 1 3aTBOpETE BpaTUUKaTa
3a baTepuaTa Ha Balvg 3ByKoB
MpoLLecop Tpy NbTK (OTBapsAHe-
3aTBapAHe, OTBapAHe-3aTBapsAHe,
OoTBapsiHe-3aTBapsAHe) B pamkmTe Ha
10-cekyHAEH Nepuoa.

2. AKO Ca aKTMBMpaHu, 3ByKOBUTE 1
BU3YyaNHNTE CUTHANW LLie MOTBBLPAAT,
ye PeXVMBT 3a NOJET e akTUBMPAH.
Buxre esasa 5, ,38yko8u U 8U3YanHU
uHoukamopu”.

CneppBaliTe Te3uM CTLINKY, 3a Aa
Jle3aKTBMpaTe pexrima 3a NnoJsier:

1. YBeperte ce, Ye Balumdar 3ByKoB
npoLecop e paboTui 3a Hali-Manko
15 cekyHAW, Npean Aa ce onutare ga
N3KNHOUNTE PeXnma 3a Noner.

2. 3a M3KIYBaHe Ha pexyma 3a nonet
OTBOPETE V1 3aTBOPETE BPATMYKaTa 3a
6aTepunaTa BeAHbX Ha Baluns 38ykoB
npouecop.

3. Ocrasete 3BYKOBUA MPoOLIecop Aa
paboTn 3a oLe 15 cekyHAN 1au
rnoseye, Npeaun Aa ro U3KI4unTe, 3a
Jla CTe CUTYPHW, Ye pexnMBT 3a Nonet
e e3aKT1BMpaH.

4.3 3a noTpebuTtenu c gBa
3BYKOBM npoLecopa

3a ynecHaBaHe Ha ngeHTUrKaumdTa
nomonete Balwma cneymanmct no
CNlyxonpoTesnpaHe Aa Mapkmpa
Balung naB 1 feceH 3ByKOB NnpoLecop
C MpeAoCTaBeHUTe LUBETHN CTVIKepH
(4epBeH 3a AeCHNS, CUH 3a 1eBNS).
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4.4 Be3)KNUYHWN YCTpPOIACTBa

MoxeTe za n3non3eate yCTpoiCTBa
Cochlear True Wireless™, 3a ga noaobpute
Ka4eCTBOTO Ha 3ByKa. 3a Za HayunTe
rnoseue 3a HaNUYHUTe onuuK, NonuTanTe
Balums cneumanucT no ciyxonpoTesrpaHe
v noceteTe www.cochlear.com.

3a caBosiBaHe Ha Bawinsa 3BykoB

npouecop ¢ 6e3>KMYHO YCTPOICTBO:

1. HaTucHeTe 6yTOHa 3a CABOABaHe Ha
BalueTo 6e3x1MYHO YCTPONCTBO.

2. W3knrodeTte Bawwms 3B8yKOB npoLecop
ypes oTBapsHe Ha BpaTMykaTa 3a
baTepuAaTa.

3. Bkarodete Balumsa 3BykOB NnpoLecop
ypes 3aTBapsHe Ha BpaTMykaTta 3a
b6aTepuaTa.

4. e yyeTe 3ByKOB CUrHaN BbLB Bawua
3BYKOB MPOLIECOpP KaTo MOTBbPXAEHNE
3a yCNewHo CABOABaHe.

3a aKkTMBMpaHe Ha 6e3XnyHo
ayaunonpejaBaHe:

CneaHVTe MHCTPYKLMI Ca MPUIOXIMUA 3a
Cochlear Wireless Mini Microphone (MyHU®
MUKPOGOH) 2/2+ 1n Cochlear Wireless TV
Streamer (TB npezasaten).

HaTncHeTe 1 3aapBXTe KOHTPOHNUA BYTOH
Ha Balua 3B8yKOB npoLecop, A0KaTo He
yyeTe 3ByKOB cuUrHas. Buxre 2aa8a 5,
,38yKOBU U 8U3YA/IHU UHOUKGmMOopu”.

Ako BalLmaT 3ByKOB NMpoLiecop e cABOeH
C MoBeye OT eAAHO HE3XNUHO YCTPOCTBO,
MOXeTe Aa MPeBKIrYBaTe Mexay
YCTPOWNCTBATa B PA3INYHUTE KaHaan Ypes
HaTMCKaHe Ha KOHTPOHMSA BYTOH (4bAro
HaTWCKaHe) Ha Balums 3ByKOB npoLecop
BEAHDBX, iBa MbTU AW TP MBTU, A0KATO
He n3bepeTe XenaHna akcecoap.
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3a npuKIoYBaHe Ha 6e3>XXNYHO
ayavionpegaBaHe:

HatrcHeTe 1 oTnycHeTe (KpaTko HaTUCKaHe)
KOHTPOIHWSA BYTOH Ha Baluns 3BykoB
npoLLecop. 3BYKOBWAT MPOLLECOp ce BpbLLa
KbM NpeAuLLIHaTa 13Mno3BaHa nporpama.

I% SABENEXKA
3a AONBAHUTENHN YKa3aHWUA OTHOCHO
HanpuMep CABOsiBaHe, MOAS,
HanpaBeTe CnpaBKa C PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens Ha CbOTBETHOTO
6e3x1yHo ycTporicTeo Ha Cochlear.

4.5 Made for iPhone (MFi)

BaLumaT 3ByKOB NpoLLecop e CyxoBo
ycTponcteo Made for iPhone (MFi).

ToBa By gaBa Bb3MOXHOCT fa
yrnpasaaBaTe 3ByKOBMA MPOLLECcop 1 a
npefasate 3BYK AMPEKTHO OT BawunTe
ycTpoiicTea Ha Apple®. 3a mbaHuTe
NoAPOOHOCTM OTHOCHO CbBMECTVMOCTTa
1 3a NoBeYye MHPOPMaLIMs noceTeTe
www.cochlear.com/compatibility.

4.6 NpepaBaHe ¢ Android

BalumAT 3BYKOB NMPOLLEcop e CbBMeCT M
¢ npotokona ASHA (Audio Streaming

for Hearing Aid, ,lMpeaaBaHe Ha ayano
3a cyxoB anapart”). Tosa By no3sonasa
Aa 13nonssate QyHKUMMTE 3a AVPEKTHO
npefaBaHe Ha ayAno Ha CbBMEeCTMMU
ycTpoicTea ¢ Android. 3a mbaHuTe
NoAPOBHOCTM OTHOCHO CbBMECTVMOCTTa
1 3a NoBeYye MHPOPMaLIMS noceTeTe
www.cochlear.com/compatibility.



5. 3BYKOBU 1 BU3YyaJlHU

MHANKATOpPU

Bbarapckn

BalWsT cneumanmcT no ciyxornpoTesnpaHe MoxXe Aa HaCTpou 3ByKOBUs Bu
MpoLiecop Taka, Ye Aa NokasBa CeAHuTe 3ByKOBU 1 BU3yasHN CUTHAW.

5.1 O6LM 3BYyKOBU N BU3YyaNlHU CUTHaNmn

Craptnpate

JIIdd

5 3BYKOBW CMIHaNa

L}

4 cekyHAN
MOCTOAHHA
CBET/IMHA

BawwmaT cneumannct no
CNyxonpoTesrpaHe Moxe
Aa HaCTpOW 3BYKOBKA
curHan ga évae 1, 5 vnm
10 3ByKOBUM CUrHana.

CraptnpaHe B
pexvm 3a nonet

JIdddd Il
JIdddd IS
i dd

10 6p. ABOVIHU
3BYKOBW CUrHana

o0 LN ] LN ] o0
4 6p. ABOWHWK
NPUMUTBaHUS

MVIHUManHa cuna
Ha 3ByKa

1 npoabaxuTeneH
3BYKOB CUMHas

CmsaHa Ha J . BposT Ha

nporpama Jd oo MPUMWIBaHVATa 1
Jdd coe 3BYKOBWTE CUTHA/M
Jddd cooe yKa3Ba Homepa Ha
1-43ByKkoBY curHana | 1 -4 npummreaHvs | Tekyllata nporpama.

YBenvuasare/ J .

HamansBaHe Ha | 1 3BYKOB CUrHan 1 kpaTko

cunata Ha 3Byka npUMUrBaHe

MakcnmanHa/ -— -—

1 NPOABIXKUTENHO
npuMUreaHe

VHavkaupa 3a
cnab 3apsag Ha
6aTepuaTa

IS dddf

2 X 4 3ByKOBU
cirHana

ccscsse
ccscsoe
cescsoe
MoBTOpeHa cepyist OT
6BP3U MPYUMATBaHYIS
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5.2 Be3)KNYHU 3BYKOBU N BU3YyaslHN CUTHaNU

be3xunyHo nNpejasaHe fJ: -—

€ aKTUBUPAHO UK ffj 1 NPOABAXUTENHO
CM$Ha OT eIHO ToH TN ,BBAHA", npumMmuraaHe,
6e3XX1MUHO YCTPOMCTBO | BB3XOAALLA MENOAMA | MOCNEeABAHO OT

Ha Apyro 1 KpaTKo nNpuMUreaHe
MoTBbpPXAEHNE fi HeHannyHo

3a caBosiBaHe Ha Iii

6e3X1UYHO yCTporcTBO | TOH TWN ,BBAHA" BbB
BBb3X0AdLLa Menoansa

5.3 MeguaTpUuUeH pe>xum

To3u onuvoHaneH HempekbCHAT PeXUM e MpeaHa3HaYeH rMaBHO 3a POAUTENN 1 MoNaralm
rpvka nnua, KoWTO XenasdT Aa NoayyaBaT Bu3yanHa 06paTHa Bpb3ka OT 3BYKOBUS
npoLecop Ha aeteTo (cn). ToBa MoXe fa 6b/e akT1BMpaHo OT Ballvs crneuyanict no
cnyxonpotesunpaHe. C MopacTBaHETO Ha eTeTO PEXMMBT MOXE CbLLO Aa 6b/e 13KuYeH
oT Balumsa cneumannuct no cayxonpoTesnpaHe.

MHAI/IKaLLI/Iﬂ3aCﬂa6 e0c000ee 000000 e oo0cccoce

3apsj Ha batepusTa [MoBTOpeHa cepust OT 6bP3U
NnpUMNIrBaHNA

Pexwm 3a nonet oo o0 o0 oo

4 6p. ABOVHM NPUMUTBaHNS

Mporpama 1 -4 . HenpekbcHaTo
.o noBTapsaHe nau
cee noBTapsAHe C Mankn
LXK X naysu.

1 -4 NpUMUTBaHNA B 3aBNCMOCT OT
n3bpaHaTta nporpama

AKTVBHO MpesaBaHe - .
1 NPOABIXNTENHO NPUMUTBaHE,
nocneABaHo oT 1 KpaTko NpuMMrBaHe
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6. N'pvxm

6.1 Mpv>kn n noaapbXKKa

BalumaTt 3ByKOB NpoLecop npeAcrasiasa
[EeNVIKaTHO eNleKTPOHHO YCTPONCTBO. 3a

[1a ro nojabpxaTe B MPaBUIHO PaboTHO
CbCTOAHWE, Cra3BanTe caefiHUTe yKasaHuA:

*  3anouncreaHe Ha Balvs 3ByKoB
npoLecop 1 CbeANHEHNETO C , TUK-

Tak" 3aKkonyasaHe cBaneTe 3ByKOBMA
npoLecop OT rMaBata Cv 1 M3MoN3BainTe
KOMM/IEKTa 3a MOYMCTBAHE Ha 3BYKOB
npouecop Baha v cbnposoanTenHuTe
NHCTPYKLMW. KOMNNeKTsT e
npezoctaseH ot Cochlear B kyTvsTa Ha
3BYKOBVIA MPOLIECOP.

+ Cnea ynpaxHeHua nsobpLieTe
npouecopa cu ¢ Meka Kbpna, 3a Aa
npemMaxHeTe noT UM 3aMbpcaBaHe.

* AKO 3BYKOBWAT MPOLLECOP C& HAMOKPW
NN € U3NOXKEH Ha MHOTO BAaXHa cpesa,
noACyLLeTe ro C MeKa Kbpria, 13BajeTe
HaTepuraTa 1 OCTaBeTe NPOLEecopa Aa
M3CbXHE, NPeay Aa CIoXMTE HOBa.

+ [pean aa HaHeceTe 6ancamn 3a
KOCa, peneneHT NpoTUB KOMapu 1Uau
APy NOA06HM NPOAYKTY, CBangamnTe
3BYKOBWSA NMpPOLIecop.

+ M3knrouBaliTe 1 CbXpaHABaNTe 3BYKO-
BV MPOLLECOp Aanede OT Mnpax 1
3aMbpcaBaHe.

+ Kanbd 3a cbxpaHeHue e npegocTaseH
ot Cochlear B kyT1aTa Ha 3ByKOBUS
npouecop.

+  I36arsanTe aa nsnarate 3ByKOBUA CU
MPOLecop Ha ekCTPeMHM TeMnepaTypu.

+ [lpn ABArOCPOUHO ChXpaHeHue
n3BaxganTe batepuara.

Bbarapckn

A BHVUMAHUE
He n3non3searite gpyry MeToan
3a NoYncTBaHe, pasnyHmM oT
npenopbyaHuTe oT Cochlear.

6.2 IP knacudpukauums

OTAeneHneTo 3a elekTPOHMKa BbB

BalLLima 3ByKOB MPOLLECop e 3aLLTeHO

OT NMoBpeja OT Mpax 1 OT NoTandHe BbB
BOZa. 3BYKOBUAT MPOLLECOP e TecTBaH 6e3
6aTtepuATa 3a MoTansHe BbB BOAA 3a 35
MVHYTW Ha Abn604Ha oT 1,1 MeTpa v e
MOCTUMHaN CTerneH Ha 3alTa IP68. Toa
03Ha4aBa, Ye ako HampyMep C1yyariHo
13MyCHeTe 3BYKOBMA CV MPOLIECOP BbB
BO/a, €NeKTPOHVIKaTa B YCTPONCTBOTO €
3alLMTEHa OT HEM3MPABHOCT BUIEACTBME Ha
HaB/V3aHe Ha BoZa. Bbrnpeky Tosa Bawmar
3BYKOB MPOLIeCcop 1Ma baTepus, KOATO ce
Hy>Zae OT Bb34yX, 33 4a paboTn, 1 KOSATO
NMPOSBABA HEM3MPaBHOCT, ako € MOKpa.
3BYKOBUAT MPOLLECOP C HaTepus MOCTUra
CTeneH Ha 3awimTa IP42. ToBa 03Ha4aBa, 4e
1IMa BB3MOXHOCT, aKO HarnpuMep CTe HaBbH
B [IBXZ0BHO Bpeme U ApyriA BJIaXHN
cpeau, BoAaTa [ia npekbCcHe No4aBaHeTo Ha
Bb3/yx KbM b6aTepusTa, KOeTo Aa AoBese 10
BpPeMeHHa Hen3npaBHOCT. 3a Aa 13berHeTe
BpPeMeHHa Her3npaBHOCT, 13bArearTe
13/1araHeTo Ha 3BYKOBMA MPOLIECOP Ha BOAA
1 BUHArW ro cBansnTe, mpeauy Aa nnyeate
WV Aa ce Kbnete.
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Axo BalumsT 3ByKOB
npowecop ce HaMOKpPU 1 He
$YHKUMOHMPa NPaBUJTHO:

1. Csanete Balimg 3ByKOB npoLecop ot
rnasara.

2. OtBOpeTe BpaT/yKaTa 3a baTepudTa 1
n3BajeTe batepudara.

3. TloctaseTe 3BYyKOBMSA MPOLECOP
B KOHTeWHep C NoACyLlaBaLlm
Kancynu, KaTo HanpumMep KOMMIeKT 3a
n3cywasare Dri-Aid v gp. OcTaBeTe
3BYKOBWA NMPOLLECOP Aa U3CbXHe,
npeav Aa C1oxmuTe HoBa batepus.
KomnnekTuTe 3a noAcyllaBaHe ce
npeanarar OT NOBEYETO CreunanncTu
no cnyxonpotesnpaHe.

7. OTcTpaHABaHe Ha

HEN3MNPaBHOCTU

CBbpxeTe ce ¢ Balums cneumanucT no cayxonpoTesrpaHe, ako 1maTe HaKakBY
NpUTECHeHWst OTHOCHO paboTaTa UK 6e30MacHOCTTa Ha Baluus 3ByKOB MpoLecop,
WK aKo peLLeHnaTa No-40y He pa3pellasaT npobnema Bu.

7.1 MNpouecopbT He ce BK/OYBA

1. OnuTainTe OTHOBO [Jla BKAOUNUTE
3BYyKOBUMA Mpouecop. BuxTe pasden 2.7,
,BkaroysaHe u uskaroygaHe”.

2. TNoameHeTe baTtepusaTa. BuxTe
pasden 3.3, ,CmMaHa Ha bamepusma”.

3. bartepuarta v3ncksa Bb34yX, 3a Aad
paboTu. YBepeTe ce, Ye BXOAALLUAT
OTBOP 3a Bb34yX U/WK Bb34yLUHUTE
OTBOPW Ha baTepuaTa He ca MOKPUTK.

4. OnutanTe Apyra nporpama. Buxre
pasden 2.3, ,CMsHA Ha hpozpamu’”.

7.2 3BYKbT e TBbpAe
TUX AW 3arnyLieH

1. OnuTaiiTe Aa yBenMUnTe 3BYKa, KaTo
“3Mnon3BaTe CbBMECTUM CMapPTHOH UK
6e3x1yHo ycTporicTteo Ha Cochlear.

2. TlpoBepeTe Aanv 3ByKOBYS MpoLecop
He e MOKbP. AKO e MOKbp, OCTaBeTe
3BYKOBWS MPOLIECOP Aa M3CbXHe Npeau
ynotpe6a. Buxte pasden 6.1, ,[puxcu u

36 nooopwbiKka”,

7.3 3BYKbT e TBbpAe CUNeH
nnn HekomepopTeH

1. OnurariTe fa HamanuTe 3ByKa Ha
3BYKOBUA MpoLecop. BuxTe pasden 2.4,
L~PezynupaHe Ha cunama Ha 38yka”.

7.4 isnutBaTe o6paTHa

Bpb3Ka (cBupeHe)

1. [lpoBeperte, 3a fa CTe CUTYPHW, Ye
3BYKOBUAT MPOLIECOP He e B KOHTAaKT C
npeaMeTy, KaTo Hanpumep o4mna nimv
Larka, nav ¢ rnasata Wam yxoto Bu.
Bmxre ¢ueypa 9.

2. OnuTaiiTe fa HamanuTe 3ByKa Ha
3BYKOBWS NMpoLiecop. BuxTe pasden 2.4,
,PezynupaHe Ha cunama Ha 38yka”.

3. [poBepeTe fanu 3ByKOBUSAT MpoLLecop
HAMa BbHLUHa nospesa.

4. TlposepeTe gann HAMa 3aMbpCcABaHe
B CBbp3BaHeTo KbM Baluvg 3ByKoB
npoLiecop.



Bbarapckn

8. Apyra inpopmauwms

8.1 3ByKOB npouecop 1 yactu

3BYKOBUAT NPOLLECOP € NOAXOAALL,
33 ynotpeba B JOMaLLUHa cpesa 3a
34paBHN rpyxun. [JomallHaTa cpesa
3a 3[JPaBHN FPVXM BKIOYBA MeCTa
KaTo JOMOBE, yUNINLLA, LIbPKBY,
PeCTOPaHTK, XOTeNu, aBToMobun

1 CaMONeTW, KbAETO VMa Mo-

Masika BEPOATHOCT 060pyABaHETO

N cucTeMnTe Aa ce npunarat ot
3/paBHN CNeumanncTu.

3BYKOBMAT NpoLecop HAMa Aa
BBH3CTaHOBW HOPMANHNS CYX U
HAMa [a NpejoTBPaTh UK NoJo6PpU
yBpexzaaHe Ha cyxa, npean3BrkaHo
OT OPraHWYHM YCIOBUS.
HepesosHaTa ynotpeba Ha 3ByKOBUSA
npoLecop Moxe Aa He faje
BB3MOXHOCT Ha MoTpebuTens aa ce
Bb3M0/13Ba OT HEro B MakcvMasHa
cTeneH.

Ynotpebata Ha 3ByKOB MpoLecop
npeAcTaBnsBa Camo 4acT oT
pexabuNNTaLMATa Ha C1yxa 1 MOXe
[la Bb3HWKHEe He0bX0AMMOCT OT
LOMBAHUTENHW CNYXOBU YNPaXHEHWS
N VIHCTPYKLMW 33 pasymnTaHe Ha roBop
MO [BVXEHMETO Ha yCTHUTE.
3BYKOBUAT MPOLIECOP NPeACTaBABa
LUMPPOB eNeKkTPUYECKN MeANLMHCKM
NHCTPYMEHT, MpeAHa3Hay4eH 3a
cneynduryHa ynotpeba. NMopaamn
Tasy NpUYMHa NOTPebUTeNsT TPS6BA
[la nonara CbOTBETHUTE FPUIXK 1
BHMMaHVe Npes3 LiAoTo Bpeme.

Paspsag Ha CTaTUYHO enekTpruYecTBo
MOXe [la MOBPean enekTpuyecknTe
KOMMOHEHTI Ha 3BYKOBUA MpoLecop
MW Aa NOBPeAM Nporpamata B
3BYKOBWSA MPOLIECOP. AKO € Ha/IMYHO
CTaTVYHO eNeKTPUYeCcTBO (Hamp.
npv obanyaHe nam cbbnmyaHe Ha
[pexv Npes rnaBaTa UanM Cn3aHeTo
OT NPEBO3HO CPEe/ACTBO), TPA6Ba

[1a OKOCHeTe HeLLo NPOBOAMMO
(Hanp. MeTanHa ApbXKa Ha BpaTa),
npeAn BalmAT 3ByKOB npoLecop Aa
OCBLLECTBY KOHTAKT C MpeAMeT 1N
4oBeK. 3ByKOBUAT MpoLiecop Tpsbsa
[ia 6bae cBaneH npeav 3aHVMaBaHe C
[eNHOCTW, KOUTO Cb3aBaT ekcTpeMeH
eNeKTPOCTaTUYeH PaspsA, KaTo nrpa
Ha MJ1aCcTMacoBM MbP3asiku.

AKO CMyLLIeHMATa MPoAbIKaBaT

[1a Bb3HVIKBAT, MOJIS, CBbpXeTe ce

¢ Bawwis nekap, 3a Aa paspeLumnte
npob6nema.

3a 6e3xmnYHa GyHKLMOHANHOCT
13Mon3BariTe CaMo YCTPONCTBA
Cochlear Wireless nnn ceBmMecTmm
CMapT YCTPOKCTBA.

He ce no3BonsBa MoandukaLma Ha
ToBa 0bopyABaHe.

KoraTo notpebuTenar e gete,

ce MpenopbYBa HabtogeHne oT
Bb3pacTeH.

N36arealiTe Aa n3narate 3B8yKOBUSA
NpoLecop Ha PEHTreHOBO
obnbyBaHe.
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A NPEAYMNPEXAEHWNE
3BYKOBUAT MPOLLECOP 1 MOABMXKHUTE
4acTn Ha cucTemarta (batepun,
BpaTMyKa 3a baTepudaTa, NpeanasHa
BPb34uMLa) MOXe Aa ce 3arybesaT uam
[la NpeACcTaBnaBaT OnacHoOCT oT
3aZaBdaHe unn yaywasare. [pbxre
Jlaney oT 0CTbMNa Ha Manku geua u
Apyr noTpebuTenn ¢ HeoOXOAMMOCT
OT Haz3op.

8.3 Pa6oTHM xapaKTepPUCTUKN

A NPEAYMNPEXAEHWNE

He n3non3ealiTe NOBpeAeH NPOAYKT.

8.2 Cepno3HU MHUNAEHTU
Cepuo3HNTe NHLIMAEHTI Ca paaKocT. Beeku
Cepurio3eH NMHLUMAEHT BbB Bpb3ka C Balleto
YCTPOVCTBO TPA6BA fa ObAe A0kNaABaH

Ha Bawwma npeacrasuten Ha Cochlear 1

Ha opraHa 3a MeAVLMHCKN 134en1si BbB
BaluaTa AbpxaBa, ako 1Ma TakbB.

M3mepBaHusa cbrnacHo IEC 60118-9:2019 2-po u3a.
HuBO Ha 13xoaslla Bubpuvpatla cvna (oTH. 1 uN) Makc. 121 dB

(90 dB SPL Bx0oa, FOG)

HFA 113 dB

HMBO Ha akyCTNYHO-MexaHYHa YyBCTBUTeNHOCT Makc. 48 dB

(oTH. 1 puN/20 pPa) (50 dB SPL Bxoga, FOG)

PedepeHTHO TECTOBO HUBO Ha akyCTUYHO-

HFA 42 dB

MeXaHW4Ha YyBCTBUTENHOCT (OTH. 1 uN/20 pPa) HFA 35 dB

(60 dB SPL Bxoa, RTS)*

YectoTeH Ananason*

BXxosLL, ekBMBaNeHTEH LLyM™

Tok oT batepusaTa*

(65 dB SPL Bxog npu 1 kHz)

O6LL,0 XapMOHUYHO U3KpUBSBaHe*
70 dB SPL npwu 500 Hz

70 dB SPL npwu 800 Hz

65 dB SPL npwu 1600 Hz

60 dB SPL npwu 3200 Hz

*[NpoBeAeHn C HaCTpoKa Ha pedepeHTeH
TecT (RTS) Ha KOHTPO/1a BbPXY YCUIBAHETO
cbrnacHo IEC 60118-9:2019. RTS ce
HaCcTpoWBa Ha MbAHOTO YCUNBaHE MUHYC
7 dB.
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200 - 9850 Hz
24 dB SPL

1,8 mAh

<3%

<0,3%
<0,3%
<0,3%

FOG = nbaHO ycuneaHe

RTS = HacTpolika Ha pedepeHTeH TecT
HFA = cpesHa CTOMHOCT Ha B1COKaTa
yectoTta

SPL =HMBO Ha 3BYKOBO HaNidAraHe OTH.
20 pPa



8.4 YcnoBunsa Ha oKoNnHaTa cpepfa

Bbarapckn

Ycnosune MwuHMManHo MakcnmanHo
PaboTHa TemnepaTtypa +5°C (41°F) +40°C (104°F)
PaboTHa BnaxHoOCT 10% OTH. BNaXHOCT 90% OTH. BNaXHOCT
PaboTHO HansraHe 700 hPa 1060 hPa
Temnepatypa npu -10°C (14°F) +55°C (131°F)

TpaHcnopTupaHe™

BnaxHocT npu TpaHcnoptupaHe*  20% OTH. BNAXHOCT
+15°C (59°F)
20% OTH. BNaxHOCT

TemnepaTtypa npu CbXpaHeHne
BnaxHOCT Npu CbxpaHeHve

* YCNoBWsiTa Ha TpaHCMopTUpaHe
M3MCKBAT TPAHCMOPTHa OMaKkoBKa,
13Mo/3BaHa 3a 3BYKOBUS MpoLecop.

@ 3ABEJIEXXKA
PYHKLMOHMPAHETO Ha baTepuaTa ce
B/IOLAaBa Mpuv Temnepatypu nog +5°C.

8.5 3almTa Ha oKoNHaTa cpefa

BalumsT 3ByKOB MpoLecop CbAbpXa
eNeKTPOHHM KOMMNOHEHTK, 06eKT Ha
[npekTtnea 2012/19/EC oTHOCHO
OTNaZAbLM OT eNeKTPUYECKO 1N eNeKTPOHHO
obopyzssaHe.

lomorHeTe 3a onassaHe Ha OKOJHaTa
cpefa, KaTo He N3XBbPAATe Balums 3ByKoB
npoLiecop nau 6atepumTe ¢ Bawwmte
HecopTMpaHy 61UTOBKM oTNaabLX. Mons,
peunknnpanTe BaleTo yCTponCTBo,
batepunTe 1 eNeKTPOHHUTE eNeMeHTH
Cb0bpa3HO MeCTHUTe pa3nopesdu.

95% OTH. BNaXHOCT
+30°C (86°F)
90% OTH. BAAXHOCT

8.6 O6pasHa gMarHocTumka
C iApeHo-MarHNTeH
pe3oHaHc (AMP)

3BYKOBUAT NMpPOLEecop 1 gpyrure
® BBHLLHW akcecoapu He Tpsibea

HMKora Aa 6bAaT BHACAHN B
rnomelleHue ¢ anapatypa 3a AMP, 3aLjoto
MOXe [1a Bb3HIKHEe MoBpe/a Ha 3ByKOBUA
npoLiecop nam Ha obopyaBaHeTo 3a AMP.
3BYKOBUAT MpoLecop TpsbBa Aa ce ceans
npeAav BAn3aHe B NOMeLLeHme CbC ckeHep
3a AMP.
Ako Bu npegacTon npouesypa no AMP,
HanpaseTe CrpaBka CbC CNPaBoYHaTa
kapTa 3a AMP, KOATO e YacT OT nakeTa
LOKYMEHTW.
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8.7 EneKTpoMarHuTHa
cbBMecTmocT (EMC)

Moxe Aa Bb3HNKHAT CMYLLIEHWNA B 6A130CT
[0 060pyABaHe, MapKMPaHO CbC CIefHNS
CNMBON:

@)

YCTPOWCTBA, KaTo HanpuMep AeTekTopu
3a MeTan Ha neTuLLlaTta, CMcTemmn 3a
OTKpMBaHe Ha Kpaxbu B TbProBckmnTe
06€eKTV 1 CKeHepW 3a PaAMOYEeCTOTHa
naeHtTnoukaums (RFID), moxe aa
reHepuipat CUIHW eN1eKTPOMarHUTHU
noneta. Hakom notpebutenu Ha

Baha moxe fa n3nutaT nskprseHo
ycelllaHe 3a 3BYyK, KOrato MnHaBart npes
A BAN30 A0 HAKOE OT Te3M YCTPONCTBA.
AKO TOBa Ce C/lyyu, TpA6Ba Aa U3KNH4BaTe
3BYKOBUA MPOLLECop, KoraTo cre B
61130CT 10 HAKOE OT Te3M YCTPONCTBa.
MaTepnannTe, U3Nosa3BaHV B 3BYKOBNSA
npoLLecop, MoxXe Aa akTMBMpat cmcremmTe
3a OTKpMBaHe Ha MeTanu. [lopaaun Tasn
npvynHa TPSbBa Aa HOCUTE BMHAMN CbC
cebe c MHGOPMaLMOHHaTa kapTa 3a AMP
33 KOHTPOJ Ha CMIYpPHOCTTA.
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A NPEAYNPEXAEHNE
MNpeHocMo obopyasaHe 3a PY
KOMYHVIKaLUK (BKIKOUMUTENHO
nepndepHn yCTponCTBa, KaTo kabenn
Ha aHTeHW 1 BBHLHW aHTeHN) TpA6Ba
na 6bje 13Mnon3BaHoO He No-61130
o7 30 cm (12 in) A0 KOATO 1 Aa 6UNo
4acT Ha Baluma 3ByKoB npoLecop,
BKJIFOUNTENHO KabennTe, MoCoYeHn ot
Npoun3BOANTENS. B NpOTMBEH Cyyai
MOXe /la Bb3HVIKHe BNOLLaBaHe
Ha YHKLIMOHVPAHeTO Ha TOBa
obopyaBaHe.

A NPEAYMNPEXAEHUE
13non3BaHeTo Ha akcecoapu,
TpaHCAroCepU 1 Kabenu, pasnuyHu ot
T€3U1, MOCOHeHW NN NpefoCTaBeHN
o1 Cochlear, moxe aa agoBeje Ao
MOBULLEHW eNeKTPOMArHUTHN eMUCAN
NI HamaneHa enekTpoMarH1THa
YCTONYMBOCT Ha ToBa 0bopyaBaHe 1
[la oBe/ie 0 HenmpaBWaHa paboTa.



Bbarapckn

9. PerynaTtopHa nH¢opmauusa

He BC1YkM NpoayKTv Ce mpeanarat Ha BCUYkW naszapu. MpeanaraHeTo Ha
NPOAYKTUTE € MPeAMET Ha Pery1aTopHo oA0bpeHne 3a CbOTBETHUTE Masapul.

9.1 Knacupukauusa n
CLOTBETCTBUE Ha 06opyABaHeTO

BalwmAT 3BYKOB MpoLecop e obopyaBaHe
C BBTPELLHO 3aXpaHBaHe, NpWIoXHa
4acT TMN B, KaKTo e onNncaHo B
MexayHapoaHus ctaHaapT IEC 60601-
1:2005/A1:2012, EnektpoMeanLIMHCKN
anapatn. Yact 1: O6LmM M3NCKBaHMA 3a
OCHOBHa 6€30MaCHOCT 1 CbLLIECTBEHN
XapaKTepUCTUKU.

ToBa yCTpOWCTBO OTroBaps Ha YacT

15 ot MNpaswnHuka Ha FCC (Federal
Communications Commission,
PefepanHata KOMUCUA MO
KOMyHMKaummTe) 1 Ha RSS Ha ISED
(Innovation, Science and Economic
Development, MIHOBaLuK, Hayka 1
MKOHOMMYECKO pa3BuTre) KaHaza.
PaboTaTta noanexu Ha cneaHUTe ABe
YCNOBUSA:

+ ToBa yCTPOMCTBO MOXe He Aa
NPUYMHSABA BPEAHO CMYyLLIEHNE.

+ ToBa ycTponcTBo Tpsibea Aa npuema
BCAKO MNONyYEHO CMyLLeHVe,
BKIOUUTENIHO CMYyLLIEHME, KOETO MOXe
[ia NPUYVHK HexenaHa paboTa.

MpomeHnTe N MoandUKaLnmTe,
HanpaBeHu Mo ToBa 060pyABaHe,
KOWTO He ca U3PUYHO 0406peHM OT

Cochlear Bone Anchored Solutions AB,
MOXe Zla aHynmpart paspelueHneto ot FCC
3a paboTa C ToBa 0bopyzBaHe.

ToBa 060py/ABaHe e M3NUTaHo 1 e
YCTaHOBEHO, Ye CbOTBETCTBA Ha
OrpaHVyeHnaTa 3a LMPpoBO yCTPONCTBO
OT knac B no cunata Ha Yact 15 ot
MpasunHuka Ha FCC. Te3n orpaHnyeHns
ca npeABMAEHN Aa OCUrypsiBaT pasymHa
3allMTa OT BPeAHO CMYyLLIEHME B XUAVLLHA
NHCTanauus.

Tosa 0bopyABaHe reHeprpa, U3non3sa

1 MOXe Aia N31bYBa PafMOYeCcTOTHa
eHEepPrvs 1 ako He e MHCTaMpaHo

1 N3MON3BaHO B CbOTBETCTBME C
NHCTPYKUMWTE, MOXE Aa MPUYNHW BPEAHO
CMyLLeHe Ha PaAMNOKOMYyHVKaLmmnTe.
Bbnpeky ToBa HsAMa rapaHuums, Ye HAmMa
[1a Bb3HMKHE CMYLLieHMe B KOHKpeTHa
NHCTanaums. AKo ToBa obopyssaHe
HaMCTVHa NPUYMHSBA BPEAHO CMYyLLIEHVE
Ha paAvo- NV TeNeBn3NOHHO NpueMaHe,
KOeTo Moxe Aa 6b/e onpezeneHo

4pes V3KIHoYBAHe 1 BKI0YBaHe Ha
0bopyaBaHeTo, NOTpebuTenar ce
Hacbpyaga fa onnTa Aa kopurupa
CMYLLIEHNETO Ype3 eAHa UAn noBeYye oT
cneAHVTE MEpKM:
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lpomMeHeTe opreHTaumsTa Nan
MSICTOTO Ha NMpremMallaTta aHTeHa.
YBenuyeTe OTCTOSHUETO MeXay
060pyABaHETO U MPUEMHIIKA.
CBbpxeTe 060pyABAHETO B KOHTAKT
NN BeEpUra, pas3iniyHa OT Tasn, KbM
KOATO € CBbP3aH NPUEMHUKBT.
KoHcynTupariTe ce C TbproseLa 1am c
ONUTEH PAAMNO-/TENEBN3NOHEH TEXHMK
3a NomoLY,

FCC N/: QZ3BAHABMAX
IC: 8039C-BAHAGMAX
HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: 3BykoB npoLecop
Cochlear Baha 6 Max

MogensT npescrTaBngaBa paguonpesasaren
N MPUEMHNK.

ToWi e NpeAHa3HaveH Aa He HaaXBbpS
rpaHNLMTE 38 EMUCAN 38 eKCMO3NLUA Ha
pafnouectoTHa (PY) eHepruq, 3aga4eHn

oT FCC n ISED. 3ByKoBMAT npoLjecop

e npeAHasHaueH Aa He HaAxXBbpAA
rpaHvLmTe 3a emncnmy cbrnacHo CAN ICES-
003 (B)/NMB-003(B).

42

9.2 CepTndukauma un
NPUIOXKEHU CTaHAAPTHN

npO,ﬂ,yKTI/ITe CbOTBETCTBAT Ha C/1egHnTe
perynaTtopHn N3nckBaHnA:

B EC: yCTpOMCTBOTO OTroBaps Ha
O6LwMTe N3nckBaHWs 3a 6€30MacHOCT
1 eQeKTUBHOCT CbIracHo MpunoxeHne
[ Ha PernameHTa 3a MeauLnHCKMTE
n3penus 2017/745 (MDR) n
CbLLECTBEHNTE U3VCKBAHNS 1 APy
NpUAOXMK pasnopeaduv Ha AupekTnea
2014/53/EC (RED). [leknapauuata

3a CbOTBETCTBME MOXe Ja 6bJe
pasrnesaHa Ha agpec

www. cochlear.com.

Apyrv naeHTNOULMPaHV NPUIOXNMIA
MeXAyHapOAHU PerynaTopHu
N3WCKBaHNSA B JbpXaBu n3sbH EC

n CALL. 3a Te3n paloHn HanpageTe
CnpaBKa C MeCTHUTE M3NCKBaHWA 3a
CbOTBETHAaTa AbpPXaBa.



Bbarapckn

10. JlereHpaa Ha cMmBoOIUTE

CnesHnTE CUMBOIM MOXeE Zla Ca NOCTaBeHW Ha Balumsa npoLecop, CbNpoBOAUTENHUTE
akcecoapu u/nnu onakoskara:

g B E O

() o~ [3 [ [

HanpaBeTe cnpaska ¢
NHCTpyKUMmTEe/6poLuyparta.
3abenexka: CUMBONBT € CUH.

MpoussoanTen

KaranoxeH HOMep

CepuieH Homep

YHUMKaneH naeHTudmnkaTop
Ha 13aenneTo

MeanLMHCKO nsgenve

Koga Ha naptnaa

[lata Ha Npon3BOACTBO

TemnepaTtypHO orpaHnyeHve

SABEJTEXXKA
BaxHa MHbOpMaLMs nau
CbBeT.

)

3BYKOB CUrHaN

Made for
[c’iPhone | iPad | iPod]

Made for iPhone, iPad, iPod

€3 Bluetooth

‘4

‘s

Bluetooth®

T [ApbXTe Ha Cyxo MSCTO

2
&

CE mMapkrpoBka 1 Homep Ha
HOTUOULMPaHNA OpraH

Mapkn1poBka 3a CbOTBETCTBME
Ha ObeAHEeHOTO KPaCcTBO C
HOMep Ha 0A06peHNs opraH

o npeanucaxve

Moanexal Ha
peuvKanpaHe Matepuan

OTnagbuym OT enekTpryecko

1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe

MpvnoxHa yact tin B
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>

He e 6e3onacHo npu MP

BHUMAHWE

(HE E OMACHO)

Tpsa6Ba aa ce ob6bpHe
cneymanHo BHUMaHMe,

3a /la Ce rapaHTupa
dyHKUMOHaNHoCTTa. Moxe
[ia NPUYVHK NoBpesa Ha
obopyaBaHeTo.

CnmBon 3a cepTudmKaLma
3a pagviopasnopeaounte
3a Kopes

Cumson Ha ACMA

(OpraH 3a ynpasneHue

Ha KOMyHUKaunnTe n
CpeAcTBaTa 3a MacoBa
NHGopmaLuma B ABCTpanms)

CnmMBoOn 3a cepTUdMKaLma

Puck ot cmyLeHms

MP-6e30macHoOCT npu
onpezeneHu yciosusa

MNPEAYNPEXAEHNE
(ONACHO)

Bb3MoXHM puckose 3a
6e30MacHOCTTa 1 CEPUO3HN
HexenaHu peakumn. Moxe
A3 MPUYNHN GU3NYEeCcKU
HapaHABaHWMA.

CTeneH Ha 3alimTa oT
npoHuKBaHe IP 42,
3aUMTEHO OT

NPOHMKBaHe Ha TBbPAM
YyXAW npeaMeTn
KaneLla BoAa

CnmMBoOn 3a cepTdmKaLma

@ AMNATEL 3apaavopasnopeaéuTte 3a @EZ‘B‘JN‘Z“ 32 paanopasrnopeaobunTe 33
o Bpazunnua AANoHNa
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Procesorul de sunet
Cochlear™ Baha’6 Max

Manual de utilizare Partea A

Acest ghid este destinat pacientilor siingrijitorilor care utilizeaza procesorul de
sunet Cochlear™ Baha® 6 Max ca parte a sistemului Cochlear Baha.
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1. Introducere

Romana

Felicitari pentru alegerea procesorului de sunet Cochlear™ Baha® 6 Max. Acest
manual contine sfaturi si indicatii privind modul de utilizare si intretinere optima

a procesorului dumneavoastra de sunet Baha. Discutati cu un specialist audiolog
despre toate intrebdrile sau nelamuririle pe care le aveti in legatura cu auzul sau cu

utilizarea acestui sistem.

1.1 Prezentare generala

Buton de control
Porturi pentru
microfon
Indicator luminos

Orificiu de prindere
pentru cordonul de
siguranta

= Nom
Tlustratii suplimentare, figurile 1-9, pot fi gdsite pe interiorul copertei acestui manual de
utilizare.

1.2 Destinatie de utilizare

Sistemul Cochlear Baha foloseste
conducere 0soasd pentru a transmite
sunete In cohlee (urechea interna)

cu scopul de a imbundtati auzul.
Procesorul de sunet Baha 6 Max este
destinat a fi utilizat ca parte a sistemului
Cochlear Baha pentru a capta sunetul
fnconjurator si a-I transfera catre osul
cranian prin intermediul unui implant
Baha, al unei benzi Baha Softband sau al
unui dispozitiv Baha SoundArc™ si poate fi
utilizat unilateral sau bilateral.

Racord de
prindere

Capacul
compartimentului
de baterie

1.3 Indicatii

Sistemul Cochlear Baha este indicat
pentru pacientii care sufera de hipoacuzie
conductiva, hipoacuzie mixta si SSD
(surditate neurosenzoriald unilaterala).
Procesorul de sunet Baha 6 Max este
indicat pentru pacientii cu SNHL de pana
la 55 dB (pierdere neurosenzoriald a
auzului).
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1.4 Beneficiu clinic

Majoritatea persoanelor care utilizeaza
solutia auditiva cu conducere osoasa
vor beneficia de performante auditive
imbundtatite si o calitate a vietii
superioard in comparatie cu auzul fara
aparat auditiv.

2. Utilizare

2.1 Pornirea si oprirea
Consultati figura 1

Capacul compartimentului de baterie
este utilizat pentru pornirea si oprirea
procesorului de sunet.

1. Pentru a porni procesorul de
sunet, inchideti complet capacul
compartimentului de baterie.

2. Pentru a opri procesorul de
sunet, deschideti usor capacul
compartimentului de baterie pana
cand simtiti primul ,,clic”.

Cand procesorul de sunet este oprit

Si apoi repornit, acesta va reveni la
Programul 1 si la nivelul de volum
implicit. Daca sunt activate, semnalele
sonore si/sau vizuale va vor indica faptul
ca dispozitivul este in curs de pornire.
Consultati capitolul 5, ,Indicatori sonori si
vizuali”.
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1.5 Garantie

Garantia nu acopera defectele sau
daunele rezultate din, asociate cu sau
legate de utilizarea acestui produs cu
orice unitate de procesare si/sau implant
care nu sunt produse de Cochlear. Va
rugam sa cititi ,Cardul de Garantie Globald
Limitatd Cochlear Baha” pentru mai multe
detalii.

2.2 Indicatorii procesorului
de sunet

Consultati figura 2

Semnalele sonore si indicatorul vizual va
vor avertiza cu privire la modificarile aduse
procesorului dvs. de sunet. Pentru o
prezentare generala completd, consultati
capitolul 5, ,Indicatori sonori si vizuali”.

2.3 Comutarea programelor
Consultati figura 3

Puteti schimba intre programe, pentru

a modifica modul in care procesorul
dumneavoastra prelucreaza sunetul.
Dumneavoastra si specialistul
dumneavoastra audiolog ati ales deja
pana la patru programe presetate pentru
procesorul de sunet.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4




Aceste programe sunt compatibile cu
diferite situatii de ascultare. Solicitati
specialistului audiolog sa completeze
programele dvs. specifice pe liniile de pe
pagina anterioara.

1. Pentru comutarea programului,
apdsati o data si eliberati butonul de
control localizat in partea superioara
a procesorului de sunet.

2. Daca sunt activate, semnalele sonore
si vizuale va vor indica programul
la care ati comutat. Consultati
capitolul 5, ,Indicatori sonori si vizuali”.

3. Pentru a comuta la oricare dintre
celelalte programe presetate de
clinician, repetati pasii de mai sus
pana cand primiti confirmarea ca ati
selectat programul dorit.

= nom
Daca sunteti un pacient cu implanturi
bilaterale, modificarile de program
efectuate asupra unui dispozitiv se vor
aplica automat si celui de-al doilea.
Aceasta functie poate fi activata
sau dezactivata de catre specialistul
audiolog.

Romana

2.4 Reglarea volumului

Audiologul a setat nivelul volumului
pentru procesorul dumneavoastra de
sunet.

= NOTA
Puteti comuta programul si regla
volumul folosind telecomanda
Cochlear Baha optionald,
Cochlear Wireless Phone Clip (clema
pentru telefon), aplicatia inteligenta
Baha sau de pe telefonul sau
dispozitivul dvs. inteligent compatibil.
Consultati sectiunea 4.4, ,Dispozitive
wireless”.

2.5 Partajati-va experienta
Consultati figura 4

Membrii familiei si prietenii pot ,impartasi
experienta” auzului bazat pe conductia
osoasa folosind tija de test Cochlear,
furnizatd impreund cu procesorul de
sunet.

1. Porniti procesorul de sunet si atasati-|
la tija de test prin inclinarea in pozitie.
Veti simti racordul de prindere facand
un ,clic”Tn canelura de pe tija de test.

2. Tineti tija de test astfel incat sa
atingd osul cranian in spatele urechii.
(Asigurati-va ca tineti tija de test si nu
procesorul de sunet). Astupati ambele
urechi si ascultati.
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3. Alimentare

3.1 Tip de baterie

Procesorul de sunet Baha 6 Max foloseste

o0 baterie pentru aparate auditive de
dimensiunea 312 (1,45 volti zinc-aer,

nereincarcabile). Bateriile trebuie inlocuite,

daca este necesar, la fel ca in cazul
oricarui alt dispozitiv electronic. Durata
de viatd a bateriei depinde de utilizarea
zilnica, de nivelul volumului, de utilizarea

redarii in flux de date wireless, a mediului

sonor, de setarile programului si de
puterea bateriei.

3.2 Indicatie de baterie
descarcata

Daca sunt activate, semnalele vizuale

si sonore va vor alerta atunci cand mai
aveti aproximativ o ora de alimentare pe
baterie (in acest moment puteti resimti
o amplificare mai scdzuta). Daca bateria
se descarca In Intregime, procesorul de
sunet se va opri.

50

3.3 Schimbarea bateriei

Consultati figura 5

1.

Pentru inlocuirea bateriei, detasati
procesorul de sunet de pe cap si
tineti procesorul de sunet cu partea
frontala in jos.

Deschideti usor capacul
compartimentului pentru baterie
pana cand acesta este complet
deschis.

Scoateti bateria veche si aruncati-o
conform reglementarilor locale.
Scoateti bateria noua din pachet si
desfaceti eticheta de pe partea +.
Introduceti bateria in compartimentul
pentru baterie cu partea + orientata
n sus.

Inchideti usor capacul
compartimentului pentru baterie.

A AVERTISMENT

Bateriile pot fi nocive daca sunt
inghitite, introduse Tn nas sau in
ureche. Nu lasati bateriile la indemana
copiilor mici si a altor pacienti care
necesits supraveghere. Inainte de
utilizare, verificati daca usa antisoc
pentru compartimentul bateriilor
este Inchisd corect. In cazul inghitirii
accidentale a unei baterii, sau daca
o0 baterie se blocheaza in nas sau in
ureche, solicitati imediat asistenta
medicald de la cea mai apropiata
sectie medicala de urgente.
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@ NOTA Pentru a folosi capacul
+ Pentru a prelungi cAt mai mult compartimentului de baterie antisoc:
durata de viata a bateriei, opriti 1. Pentru deblocarea si oprirea

procesorul de sunet atunci cand nu
il folositi.

Durata de viata a bateriei scade
imediat ce bateria este expusad la aer
(cand este scoasa folia de plastic),

asadar aveti grijd sa nu scoateti folia 2.

de plastic decat imediat Tnainte de
utilizare.

- Daca o baterie prezintd scurgeri,
inlocuiti-o imediat.

3.4 Capacul compartimentului
de baterie antisoc

Consultati figura 6

Pentru a preveni ca utilizatorul sa deschida
accidental capacul compartimentului de
baterie, este disponibil un capac antisoc
optional. Acesta este util in special pentru
impiedicarea accesului copiilor si altor
pacienti care necesita supraveghere la
baterie. Contactati specialistul audiolog
pentru un capac al compartimentului de
baterie antisoc.

dispozitivului, introduceti cu atentie
instrumentul antisoc sau varful unui
stilou in orificiul mic din capacul
compartimentului de baterie si
deschideti cu grija capacul.

Pentru blocarea si pornirea
dispozitivului, inchideti usor capacul
compartimentului de baterie, pana
cand acesta este inchis complet.
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4. Purtarea

4.1 Cordon de siguranta

Consultati figura 7

Cordonul de siguranta este conceput
pentru reducerea riscului de scdpare sau
pierdere a procesorului. Puteti atasa un
cordon de siguranta care se prinde de
imbracdmintea dvs.:

1. Prindeti bucla de la capatul
cordonului de siguranta intre aratator
si degetul mare.

2. Treceti bucla prin orificiul de fixare al
procesorului de sunet din fata cdtre
spate.

3. Treceti clema prin bucla si trageti
ferm de cordon. Atasati clema la
imbrdcaminte.

= Nom
Cochlear recomanda atasarea
cordonului de siguranta in cazul
activitatilor fizice. Copiii trebuie sa
foloseasca intotdeauna cordonul de
siguranta.

4.2 Modul de zbor

Consultati figura 8

Activati modul de zbor in situatiile in care
trebuie sa dezactivati semnalele radio
(functionalitatea wireless), cum ar fi atunci
cand urcati la bordul unui avion sau n alte
zone In care emisiile de frecventd radio
sunt interzise.
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Pentru a activa modul avion:

1. Deschideti si inchideti capacul
compartimentului de baterie de
pe procesorul de sunet de trei ori
(deschis-inchis, deschis-inchis, deschis-
inchis) intr-un interval de 10 secunde.
2. Daca sunt activate, semnalele audio
si vizuale vor confirma ca modul
de zbor este activat. Consultati
capitolul 5, ,Indicatori sonori si vizuali”.

Parcurgeti acesti pasi pentru

a dezactiva modul de zbor:

1. Asigurati-vd cd procesorul de sunet
a functionat timp de aproximativ
15 secunde fnainte de a incerca sa
dezactivati modul de zbor.

2. Pentru dezactivarea modului de
zbor, deschideti si inchideti capacul
compartimentului de baterie al
procesorului de sunet o data.

3. Lasati procesorul de sunet sa
functioneze timp de inca 15 secunde
sau mai mult inainte de a-l opri,
pentru a va asigura ca modul de zbor
este dezactivat.

4.3 Pentru utilizatorii cu
doua procesoare de sunet

Pentru a facilita identificarea, solicitati
specialistului audiolog sa marcheze
procesorul de sunet stang si drept cu
autocolantele colorate furnizate (rosu
pentru dreapta, albastru pentru stanga).



4.4 Dispozitive wireless

Puteti utiliza dispozitive Cochlear True
Wireless™ pentru a va imbundtati experienta
de ascultare. Pentru a afla mai multe despre
optiunile disponibile, discutati cu specialistul
dumneavoastra audiolog sau vizitati pagina
www.cochlear.com.

Pentru a asocia procesorul
dumneavoastra de sunet cu
un dispozitiv wireless:

1. Apasati butonul de asociere al
dispozitivului dumneavoastra wireless.

2. Opriti procesorul dumneavoastra
de sunet deschizand capacul
compartimentului de baterie.

3. Porniti procesorul de sunet inchizand
capacul compartimentului de baterie.

4. Veti auzi un semnal audio in procesorul
dumneavoastrd de sunet pentru
confirmarea unei asocieri reusite.

Pentru a activa redarea wireless
a semnalului audio:

Urmadtoarele instructiuni se aplica
Cochlear Wireless Mini Microphone 2/2+
(mini microfon) si Cochlear Wireless TV
Streamer (streamer TV).

Apadsati lung butonul de control de pe
procesorul de sunet pana cand auziti

un semnal audio. Consultati capitolul 5,
LIndicatori sonori si vizuali”.

Dacad procesorul de sunet este asociat

cu mai multe dispozitive wireless, puteti
comuta intre dispozitive pe diferite canale
prin apdsarea butonului de control
(apasare lungd) de pe procesorul de sunet
o datd, de doua ori sau de trei ori, pana
cand ati selectat accesoriul pe care 1l doriti.
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Pentru incheierea redarii wireless a
semnalului audio in flux de date:
Apdsati si eliberati (apasare scurtd)
butonul de control de pe procesorul de
sunet. Procesorul de sunet va reveni la
programul utilizat anterior.

= notk
Pentru asistentd suplimentara privind,
de exemplu, asocierea, consultati
ghidul de utilizare a dispozitivului
wireless Cochlear relevant.

4.5 Made for iPhone (MFi)

Procesorul dumneavoastra de sunet
este un dispozitiv auditiv Made for
iPhone (MFi). Acest lucru va permite

sa controlati procesorul de sunet si sd
redati semnalul audio in flux de date
direct de pe dispozitivele Apple®. Pentru
detalii complete privind compatibilitatea
si mai multe informatii, vizitati
www.cochlear.com/compatibility.

4.6 Redarea in flux de
date pe Android

Procesorul dvs. de sunet este compatibil
cu protocolul ASHA (Audio Streaming
for Hearing Aid - Redarea semnalului
audio Tn flux de date pentru aparatele
auditive). Aceasta va permite sa utilizati
functiile de redare a semnalului audio
n flux de date direct ale dispozitivelor
Android compatibile. Pentru detalii
complete privind compatibilitatea

si mai multe informatii, vizitati
www.cochlear.com/compatibility.
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5. Indicatori sonori si vizuali

Specialistul audiolog va poate configura procesorul de sunet sa afiseze
urmatoarele semnale sonore si vizuale.

5.1 Semnale sonore si vizuale generale

sonora lunga

intermitentd lunga

Pornire Jiddd — Specialistul audiolog poate
5 semnale sonore | 4 secunde de seta ca semnalul audio
lumina continua sa cuprindd 1, 5sau 10
semnale sonore.
Pornire in dd dd dd dd  |ee ee oo oo
mod de zbor Jd Jd dd Jd  |4xintermitente
Jidd duble
10x avertizari
sonore duble
Schimbati J . Numarul de intermitente
programul ) oo si de avertizari sonore
Jdd coe indica numdarul programului
JIdd sooe actual.
1-4 semnale 1-4 lumini
sonore intermitente
Volum sus/jos J .
1 avertizare 1 intermitentd
sonord scurta
Volum maxim/ — —
minim 1 avertizare 1 lumina

Indicatie de baterie
descarcata

JIdy IS

2 x 4 avertizari
sonore

000000
Serie repetata de
intermitente rapide
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5.2 Semnalele sonore si vizuale wireless

Redarea in flux de date
wireless este activata
sau schimbata de pe
un dispozitiv wireless
pe altul

-—
1 intermitenta
lenta, urmata de
1 intermitenta
scurta

RER

Ton oscilatoriu
progresie melodicd
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Confirmarea asocierii
cu dispozitivul wireless

Nu se aplica

rEel

Ton oscilatoriu Tn
progresie melodica

5.3 Modul pediatric

Acest mod continuu optional este conceput in principal pentru parintii si ingrijitorii care
doresc sd primeascad feedback vizual de la procesorul de sunet al copilului. Poate fi activat
de specialistul audiolog. Pe masura ce copilul creste, modul poate fi, de asemenea,
dezactivat de specialistul audiolog.

Indicatie de baterie

descdrcata Serie repetata de intermitente rapide
Mod de zbor ee o0 o0 oo

4x intermitente duble
Program 1-4 .

oo
coe

ccoe

1-4 intermitente, In functie de
programul ales

Redarea in flux de date
este activa

- e
1 intermitenta lentd, urmatd de 1
intermitenta scurta

Repetat continuu sau
repetat cu pauze mici.
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6. Ingrijire

6.1 Ingrijire si intretinere
Procesorul dumneavoastrd de sunet este
un dispozitiv electronic delicat. Urmati
instructiunile de mai jos pentru

a-I mentine corect functionabil:

Pentru curdtarea procesorului de
sunet si a racordului de prindere,
detasati procesorul de sunet de

pe cap si utilizati trusa de curatare
a procesorului de sunet Baha si
instructiunile insotitoare. Trusa este
furnizatd de Cochlear in cutia
procesorului de sunet.

+ Dupa activitatea fizicd, stergeti
procesorul cu o lavetd moale pentru a
indeparta transpiratia sau murdaria.
Daca procesorul de sunet este udat
sau este expus la un mediu foarte
umed, uscati-l cu o laveta moale,
indepartati bateria si lasati procesorul
sa se usuce Tnainte de a introduce
una noua.

- Indepartati procesorul de sunet
nainte de a aplica produse pentru
ingrijirea parului, solutie impotriva
tantarilor sau produse similare.

+ Opriti si depozitati procesorul de sunet
intr-un loc ferit de praf si murddrie.
Cochlear furnizeaza o caseta de

depozitare In cutia procesorului de sunet.

Evitati expunerea procesorului de
sunet la temperaturi extreme.

+ Pentru depozitarea pe termen lung,
indepartati bateria.
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A ATENTIE
Nu utilizati alte metode de curdtare
decat cele recomandate de Cochlear.

6.2 Clasificarea IP

Compartimentul de componente
electronice ale procesorului de sunet este
protejat de deteriorarea prin pdtrunderea
prafului si apei. Fara baterie, procesorul
de sunet a fost testat pentru scufundare
n apa timp de 35 de minute la 1,1 metri
adancime si a obtinut clasificarea
nominala IP68. Aceasta inseamnd cd,

de exemplu, dacd scapati accidental
procesorul de sunet in apd, dispozitivele
electronice din dispozitiv sunt protejate
impotriva defectiunilor cauzate de
patrunderea apei. Totusi, procesorul de
sunet este dotat cu o baterie care necesita
aer pentru operare si se va defecta

daca se umezeste. Procesorul de sunet
cu baterie obtine clasificarea nominala
IP42. Acest lucru inseamnd cd exista
posibilitatea ca, de exemplu, daca sunteti
afard in timp ce ploud sau in alte medii
umede, apa poate bloca alimentarea cu
aer a bateriei, provocand o defectiune
temporara. Pentru a evita defectiunile
temporare, evitati expunerea procesorului
de sunet la apd si indepartati-|
intotdeauna inainte de inot sau baie.



Daca procesorul de sunet se
uda si se defecteaza:

Detasati procesorul de sunet de

pe cap.

Deschideti capacul compartimentului
de baterie si indepartati bateria.

7. Depanare
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3. Puneti procesorul de sunet intr-un
recipient cu capsule de uscare, cum ar
fi trusa Dri-Aid etc. Permiteti uscarea
procesorului de sunet. Trusele pentru
uscat sunt disponibile la majoritatea
specialistilor audiologi.

Contactati-va specialistul audiolog daca aveti ingrijorari cu privire la functionarea
sau siguranta procesorului de sunet sau daca solutiile de mai jos nu remediaza
problema.

7.1 Procesorul nu porneste

1.

Incercati din nou pornirea procesorului.
Consultati sectiunea 2.1, ,Pornirea si
oprirea”.

Inlocuiti bateria. Consultati

sectiunea 3.3, ,Schimbarea bateriei”.
Bateria are nevoie de aer pentru
functionare. Asigurati-va ca intrarea
pentru aer si/sau orificiile pentru aer ale
compartimentului de baterie nu sunt
acoperite.

Incercati un program diferit. Consultati
sectiunea 2.3, ,Comutarea programelor”.

7.2 Sunetul se aude prea
incet sau infundat

1.

Incercati sa cresteti volumul folosind

un smartphone compatibil sau un
dispozitiv Cochlear wireless.
Asigurati-va ca procesorul de sunet

nu este ud. Dacd este ud, lasati
procesorul de sunet sd se usuce Tnainte
de utilizare. Consultati sectiunea 6.1,
Ingrijirea si intretinerea”.

7.3 Sunetul se aude prea
puternic sau neplacut

1. Incercati reducerea volumului
procesorului de sunet. Consultati
sectiunea 2.4, ,Reglarea volumului”.

7.4 Experimentati o reactie
parazita (sub forma unui suierat)

1. Verificati pentru a va asigura ca
procesorul de sunet nu intra in contact
cu elemente precum ochelari sau
paldrie sau cu capul sau urechea
dumneavoastra. Consultati figura 9.

2. Incercati reducerea volumului
procesorului de sunet. Consultati
sectiunea 2.4, ,Reglarea volumului”.

3. Verificati daca procesorul de sunet
prezintd daune externe.

4. Verificati daca exista mizerie in
conexiunea cu procesorul de sunet.
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8. Alte informat

8.1 Procesorul de sunet si piesele
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Procesorul de sunet este potrivit
pentru utilizarea intr-un mediu

de ingrijire la domiciliu. Mediul

de ingrijire la domiciliu include
locatii precum case, scoli, biserici,
restaurante, hoteluri, masini si
avioane, unde este mai putin probabil
ca echipamentele si sistemele sd fie
administrate de catre profesionistii
din domeniul sdnatatii.

Procesorul de sunet nu va restabili
auzul la nivel normal, nu impiedica

si nu vindeca handicapul auditiv
provocat de conditii organice.
Utilizarea rara a procesorului de
sunet nu poate permite pacientului sa
beneficieze la maximum de aparat.
Utilizarea procesorului de sunet este
doar o parte a reabilitarii auzului

si este posibil sa necesite mdsuri
suplimentare: exercitii auditive si
instructiuni pentru citirea de pe buze.
Procesorul de sunet este un aparat
medical digital, electronic, proiectat
pentru utilizare Tn anumite conditii.
Ca atare, pacientul trebuie sa aiba
permanent grija si atentie.

O descdrcare electrostaticd poate
deteriora componentele electrice
ale procesorului de sunet sau poate
corupe programul procesorului

de sunet. Dacd este prezenta
electricitatea statica (de ex., atunci
cand va imbracati sau dezbracati sau

cand iesiti dintr-un vehicul), trebuie
sa atingeti o suprafatd conductiva (de
ex., un maner metalic de usa) inainte
ca procesorul de sunet sa intre in
contact cu orice obiect sau persoana.
Inainte de implicarea In activitati care
creeazd descdrcari electrostatice
extreme, precum jocul cu materiale
plastice, procesorul de sunet trebuie
sa fie detasat.

Daca intreruperile continua sa

apara, contactati medicul pentru
solutionarea problemei.

Pentru functionalitatea wireless,
utilizati doar dispozitive

Cochlear Wireless sau dispozitive
inteligente compatibile.

Nu sunt permise modificari ale acestui
echipament.

Atunci cand pacient este un copll,

se recomandd ca acesta sa fie
supravegheat de catre un adult.
Evitati expunerea procesorului de
sunet la radiatii de raze X.

A AVERTISMENT

Procesorul de sunet si piesele
demontabile ale sistemului (baterii,
capacul compartimentului de

baterie, cordonul de sigurantd) pot

fi pierdute sau pot reprezenta un
pericol de sufocare sau strangulare.
Nu lasati bateriile la indemana copiilor
mici si altor pacienti care necesitd
supraveghere.



A AVERTISMENT
Nu utilizati produsul deteriorat.

8.3 Caracteristici de performanta
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8.2 Incidente grave

Incidentele grave sunt rare. Orice incident
grav care are legatura cu dispozitivul
dumneavoastra trebuie sa fie raportat
catre reprezentantul Cochlear si cdtre
autoritatea pentru dispozitive medicale
din tara dumneavoastrd, daca exista.

Masuratori conform standardului IEC 60118-9:2019 editia a 2-a.

Nivel de fortd a vibratiilor la iesire (re. 1 uN)
(SPL de 90 dB la intrare, FOG)
Nivel de sensibilitate acustico-mecanica

(re. 1 uN/20 pPa) (SPL de 50 dB la intrare, FOG)

Nivel de sensibilitate acustico-mecanica de
referinta (re. 1 uN/20 pPa)

(SPL de 60 dB la intrare, RTS)*
Interval de frecventa™

Zgomot la intrare echivalent*
Curent baterie*

(SPL de 65 dB laintrare la 1 kHz)
Distorsionare armonica totala*
SPL de 70 dB la 500 Hz

SPL de 70 dB la 800 Hz

SPL de 65 dB la 1600 Hz

SPL de 60 dB la 3200 Hz

*Efectuat cu setarea pentru testare de
referinta (RTS) a controlului amplificarii in
conformitate cu standadrul IEC 60118-
9:2019. RTS este setat la amplificare totala
minus 7 dB.

Maximum 121 dB
HFA 113 dB
Maximum 48 dB
HFA 42 dB

HFA 35 dB

200-9850 Hz
SPL de 24 dB

1,8 mAh

<3%

<0,3%
<0,3%
<0,3%

FOG = amplificare totala

RTS = setare pentru testare de referintd
HFA = medie inalta frecventa

SPL = nivel de presiune sonord raportat la
20 pPa
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8.4 Conditiile de mediu

Conditie Minim
Temperatura de functionare +5°C (41 °F)
Umiditate de functionare 10 % UR
Presiune de operare 700 hPa
Temperatura de transport* -10°C (14 °F)
Umiditate de transport* 20 % UR
Temperatura de depozitare +15 °C (59 °F)
Umiditate de depozitare 20 % UR

* Conditiile de transport necesitd utilizarea
de ambalaj de transport pentru procesorul
de sunet.

@ NOTA
Performanta bateriei se deterioreaza
la temperaturi sub +5 °C.

8.5 Protectia mediului

Procesorul dumneavoastra de sunet
contine componente electronice care fac
obiectul Directivei 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contribuiti la protejarea mediului

prin evitarea elimindrii procesorului
dumneavoastrd de sunet sau bateriilor
impreund cu deseurile menajere
nesortate. Reciclati dispozitivul, bateriile si
componentele electronice in conformitate
cu reglementarile locale.

8.6 Rezonanta magnetica
nucleard (RMN)

<)
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Procesorul de sunet si alte
accesorii externe nu trebuie

Maxim

+40 °C (104 °F)
90 % UR

1060 hPa

+55 °C (131 °F)
95 % UR

+30 °C (86 °F)
90 % UR

aduse niciodata intr-o camera in care se
afla un aparat RMN, deoarece poate
surveni deteriorarea procesorului de
sunet sau a echipamentului RMN.
Procesorul de sunet trebuie Indepartat
inainte de a intra intr-o camera in care se
afla un scaner RMN.

Dacd trebuie sa va supuneti unei
proceduri RMN (rezonantd magnetica
nucleard), consultati cardul de referinta
RMN inclus Tn pachetul de documente.

8.7 Compatibilitate
electromagnetica (EMC)

Pot aparea interferente in apropierea
echipamentelor inscriptionate cu
urmdtorul simbol:

()

Dispozitive precum detectoare de metale
din aeroporturi, sisteme comerciale

de detectare a furturilor si scanerele

de frecventa radio (RFID) pot produce
campuri electromagnetice puternice.
Unii utilizatori Baha pot experimenta

0 senzatie de sunet distorsionat cand
trec prin sau pe langd unul dintre aceste



dispozitive. Dacd acest lucru se intampla,
trebuie sa opriti procesorul de sunet
atunci cand va aflati in apropierea unuia
dintre aceste dispozitive. Materialele
utilizate Tn procesorul de sunet pot activa
sistemele de detectare a metalelor. Din
acest motiv, este recomandat sd purtati
cardul cu informatii pentru RMN si
controale de securitate in orice moment.

A AVERTISMENT

Echipamentele portabile de
comunicatii RF (inclusiv periferice
precum cablurile de antena si
antenele externe) trebuie utilizate
la o distantd mai micd de 30 cm
(12 in) fata de orice componentd
a procesorului dumneavoastra de
sunet, inclusiv cablurile specificate
de producator. In caz contrar, poate
rezulta degradarea performantei
acestui echipament.

A AVERTISMENT

Utilizarea altor accesorii, traductoare
si cabluri decat cele specificate sau
furnizate de Cochlear poate duce la
cresterea emisiilor electromagnetice
sau reducerea imunitatii
electromagnetice a acestui
echipament si pot cauza functionarea
necorespunzdtoare.

Romana
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9. Informatii de reglementare

Exista posibilitatea ca unele produse sa nu fie disponibile pe anumite piete.
Disponibilitatea produsului face obiectul aprobarii conform reglementarilor de pe

pietele respective.

9.1 Clasificarea si conformitatea
echipamentului

Procesorul dumneavoastrd de sunet
este un echipament alimentat interior de
Tipul B, conform descrierii din standardul
international IEC 60601- 1:2005/A1:2012,
Echipamentul Electric Medical - Partea 1:
Cerinte generale pentru performante de
securitate si esentiale de baza.

Acest dispozitiv este in conformitate

cu sectiunea 15 din Regulamentul FCC
(Comisia federala de comunicatii) si cu
RSS al ISED (Inovatie, stiinta si dezvoltare
economica) Canada. Functionarea este
supusa urmatoarelor doua conditii:

+ Acest dispozitiv nu poate cauza
interferente ddunatoare.

+Acest dispozitiv trebuie sa accepte
orice interferente primite, inclusiv
interferente care ar putea cauza
functionarea necorespunzatoare.

Schimbarile sau modificdrile efectuate la
nivelul acestui echipament care nu sunt
aprobate de Cochlear Bone Anchored
Solutions AB pot duce la anularea autorizatiei
FCC pentru operarea acestui echipament.
Acest echipament a fost testat si s-a
determinat conformitatea acestuia cu
limitele unui dispozitiv digital Clasa B,
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n conformitate cu Partea 15 a Regulilor
FCC. Aceste limite sunt concepute sa
asigure o protectie rezonabila Impotriva
interferentelor ddundtoare dintr-o cladire
rezidentiala cu instalatie aferenta.

Acest echipament genereazd, utilizeaza

si poate radia energie de frecvente radio
si, dacd nu este instalat si utilizat Tn
conformitate cu instructiunile, poate cauza
interferente ddundtoare comunicatiilor
radio. Cu toate acestea, nu exista nicio
garantie ca nu vor apdrea interferente cu
anumite instalatii. Dacd acest echipament
cauzeaza interferente daunatoare pentru
receptia radio si de televiziune, lucru ce
poate fi determinat oprind si pornind
echipamentul, utilizatorul este ncurajat
sa Incerce sd corecteze interferentele
adoptand una sau mai multe dintre
urmatoarele masuri:

+  Reorientati sau repozitionati antena
receptoare.

+ Mariti distanta dintre echipament si
receptor.
Conectati echipamentul la o priza sau
un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

- Consultati distribuitorul sau un tehnician
radio/TV calificat pentru asistentd.



ID FCC: QZ3BAHAGMAX
IC: 8039C-BAHA6MAX
HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Procesor de sunet
Cochlear Baha 6 Max

Modelul este un emitator si un receptor
radio. Este proiectat pentru a nu depasi
limitele de emisie pentru expunerea la
energie de radiofrecventd (RF) setate de FCC
si ISED. Procesorul de sunet este proiectat
sa nu depaseasca limitele de emisie
conform cu CAN ICES-003 (B)/

NMB-003(B).
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9.2 Certificari si standarde aplicate

Produsele respectd urmatoarele cerinte de
reglementare:

In UE: dispozitivul respect

Cerintele generale de siguranta si
performantd in conformitate cu Anexa
I a Regulamentului 2017/745 privind
dispozitivele medicale (MDR - Medical
Device Regulation) si cerintele esentiale,
precum si alte prevederi aplicabile

ale Directivei 2014/53/UE privind
echipamentele radio (RED - Radio
Equipment Directive). Declaratia de
conformitate poate fi consultata la
adresa www. cochlear.com.

Alte cerinte internationale aplicabile
identificate din tarile din afara UE si
SUA. Consultati cerintele nationale
locale pentru aceste regiuni.
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10. Legenda pentru simboluri

Pe procesor, pe accesoriile insotitoare si/sau pe ambalaj pot apdrea urmatoarele simboluri:
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5 B E O

7 = [, [

Consultati instructiunile/
brosura.

Nota: Simbolul este albastru.

Fabricant

Numadr de catalog

Numar de serie

Identificator unic al
dispozitivului

Dispozitiv medical

Codul lotului

Data fabricatiei

Limita de temperatura

NOTA
Informatii sau sfaturi
importante.

‘)))) Semnal sonor

M‘ac!efor . .
& iPhone | iPad | iPod
Made for iPhone, iPad, iPod

€3 Bluetooth

Bluetooth®

? A se pastra uscat

c € Marcaj CE si numar
2797 organism notificat

Marcaj de conformitate
UK pentru Regatul Unit insotit
de numadrul organismului
aprobat

RxOnly  Ppe baza de prescriptie

% ) -

'.’ Material reciclabil

ﬁ Deseurile de echipamente
electrice si electronice

Parte aplicatd de tip B
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@ Nu este compatibil cu RM <((i))> Risc de interferentd

ATENTIE (FARA PERICOL
DE RANIRE)

Mdsuri speciale de
A aplicat pentru asigurarea Compatibil RMN
functionalitatii. Ar putea

provoca deteriorarea
echipamentului.

AVERTISMENT
A . (POSIBILITATE DE RANIRE)
Simbolul de certificare a . '
RO Pericole potentiale pentru
conformitatii radio pentru . . -
siguranta si reactii adverse
Coreea .
grave. Poate cauza ranirea
persoanelor.
Clasificarea de protectie
Simbolul ACMA (Australian impotriva infiltratiilor IP42,
Communications and Media protejat impotriva
@ Authority - Autoritatea 1P42
Australiana de Media si +  pdtrunderii obiectelor
Comunicatii) straine solide
stropilor de apa
Simbolul de certificare a Simbolul de certificare a
i@ AMATEL conformitatii radio pentru @IEIZO}JN1243 conformitatii radio pentru
T PBrarzilia Japonia
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Cochlear™ Baha®
6 Max Ses Islemcisi

Kullanim kilavuzu bolim A

Bu kilavuz, Cochlear Baha Sisteminin bir parcasi olarak Cochlear™ Baha® 6 Ses
Islemcisini kullanan kullanicilar ve kullaniciyla ilgilenen kisiler icin tasarlanmistir.
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1. Giris

Cochlear™ Baha® 6 Max Ses Islemcisini tercih ettiginiz icin tebrik ederiz. Bu kilavuz,
Baha ses islemcinizi nasil en iyi sekilde kullanacaginiza ve bakimini yapacaginiza
iliskin ipucu ve énerilerle doludur. Tsitmeye veya bu sistemin kullanimina iliskin
herhangi bir sorunuz veya endiseniz olursa bu konuyu isitme uzmaninizla mutlaka

konusun.

1.1 Genel Bakis

noktalari

% NOT

Kontrol digmesi

Mikrofon baglanti

Gosterge 1191

Guvenlik kordonu
icin baglanti deligi

Mandal
baglantisi

Pil kapagi

Sekil 1-9'daki ek resimler, bu kullanim kilavuzunun kapaginin i¢ kisminda bulunabilir.

1.2 Kullanim amaci

Cochlear Baha Sistemi, daha iyi bir
isitme deneyimi icin sesleri kokleaya (i¢
kulak) aktarmak Uzere kemik iletiminden
yararlanir. Baha 6 Max Ses I§|emcisi;
cevredeki sesleri alarak Baha Implant,
Baha Softband ya da Baha SoundArc™
Uzerinden kafatasl kemigine iletmek icin
Cochlear Baha Sisteminin bir parcasi
olarak kullaniimak tzere tasarlanmistir
ve unilateral ya da bilateral olarak
kullanilabilir.
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1.3 Endikasyonlar

Cochlear Baha Sistemi; iletim tipi isitme
kaybi, mikst tip isitme kaybi veya tek
tarafli sensorindéral isitme kaybi (SSD) olan
hastalar icin endikedir. Baha 6 Max Ses
Islemcisi, 55 dB'ye kadar sensorinéral
isitme kaybi (SNHL) olan hastalar icin
endikedir.



1.4 Klinik fayda

Kemik iletimli bir isitme ¢6zUmUnd
kullanan kisilerin buyuk bir cogunlugu
yardimsiz isitmeye oranla daha iyi isitme
performansina ve daha ylksek bir yasam
kalitesine kavusacaktir.

2. Kullanim

2.1 Acma ve kapatma

Bkz. sekil 1

Pil kapagi, ses islemcisini agmak ve
kapatmak icin kullanilir.

1. Sesislemcinizi agmak icin pil kapagini
tamamen kapatin.

2. Sesislemcinizi kapatmak icin pil
kapaginiilk "tik" sesini duyana kadar
yavasga agin.

Ses islemciniz kapatilip tekrar acildiginda
Program 1'e ve varsayilan ses duzeyine
geri donecektir. Etkinlestirildiginde

sesli ve/veya gorsel sinyaller cihazin
baslatildigini bildirir. Bkz. bélim 5, "Sesli ve
gorsel gostergeler”.

Turkge

1.5 Garanti

Bu Urdnun

Cochlear disinda bir isleme Unitesiyle
ve/veya Cochlear disinda herhangi bir
implantla birlikte kullanimindan dogan,
kullanimiyla baglantili veya ilgili kusur
veya hasarlar garanti kapsaminda
degildir. Ayrintili bilgi icin bkz.

"Cochlear Baha Ktiresel Sinirli Garanti karti".

2.2 Ses islemcisi gostergeleri
Bkz. sekil 2

Ses sinyalleri ve gdrsel gosterge, ses
islemcinizdeki degisiklikleri size bildirir.
Tam bir genel bakis icin bkz. bolim 5,
"Sesli ve gorsel gdstergeler”.

2.3 Program degistirme

Bkz. sekil 3

Ses islemcinizin seslerle ilgilenme seklini
degistirmek icin programlar arasinda
secim yapabilirsiniz. Isitme uzmaninizla
birlikte, ses islemciniz i¢in 6nceden
ayarlanmis dort program arasinda secim
yapabilirsiniz.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
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Bu programlar farkli dinleme durumlari
icin uygundur. Isitme uzmaninizdan, size
dzel programlari 6nceki sayfada yer alan
satirlara doldurmasini isteyin.

1. Programi degistirmek icin ses
islemcinizin Gst kismindaki kontrol
dagmesine bir kez basip birakin.

2. Etkinlestirildiginde sesli ve gorsel
sinyaller size hangi programa gecis
yaptiginiz bildirecektir. Bkz. bélim 5,
"Sesli ve gdrsel gdstergeler”.

3. Klinik uzmaniniz tarafindan 6nceden
ayarlanmis diger programlardan
herhangi birine gegmek icin,
istediginiz programda oldugunuz
onaylanincaya kadar yukaridaki
adimlari tekrarlayim.

% NOT

Bilateral kullaniciysaniz, bir cihazda
yapacaginiz program degisiklikleri
otomatik olarak ikinci cihazda da
uygulanacaktir. Bu islev isitme
uzmaniniz tarafindan etkinlestirilebilir
veya devre disi birakilabilir.
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2.4 Ses diizeyini ayarlama

Isitme uzmaniniz ses islemcinizin ses
dizeyini ayarlamistir.

@ NOT

Istege bagh Cochlear Baha Remote
Control, Cochlear Wireless Phone
Clip (Telefon Klipsi), Baha Smart
Uygulamasi veya uyumlu akilli
telefonunuzdan ya da akill
cihazinizdan programi degistirebilir
ve ses dulzeyini ayarlayabilirsiniz. Bkz.
bélim 4.4, “Kablosuz cihazlar”.

2.5 Deneyiminizi paylasin

Bkz. sekil 4

Aile Uyeleri ve arkadaslar, ses islemcisi ile
birlikte verilen Cochlear test cubugunu
kullanarak kemik iletimli isitme "deneyimini
paylasabilir".

1. Sesislemcinizi acin ve yerine dogru
e@erek test cubuguna takin. Mandal
baglantisinin test cubuguna "tik"
ederek yerlestigini hissedeceksiniz.

2. Test cubugunu kulak arkasinda,
kafatasi kemigine gelecek sekilde
tutun. (Ses islemcisini degil, test
cubugunu tuttugunuzdan emin olun).
iki kulagi da tikayin ve dinleyin.



3. Gug

3.1 Pil tipi
Baha 6 Max Ses Islemcisinde 312 boy
isitme cihazi pili kullanilir (1,45 Volt ¢cinko
hava, sarj edilemeyen). Piller gerektiginde,
tipki diger elektronik cihazlarda
yapacaginiz sekilde degistirilmelidir. Pil
omrU; gunlik kullanim, ses duzeyleri,
kablosuz kesintisiz ses iletimi, ses ortaml,
program ayari ve pil glict gibi kosullara
gore degisir.

3.2 Dustik pil géstergesi
Etkinlestirildiginde, gorsel ve sesli sinyaller
yaklasik bir saatlik pil gtici kaldiginda

sizi uyarir (bu sirada ses yukseltme
seviyesinde dusUs yasayabilirsiniz).

Pil tamamen biterse ses islemcisi
calismayi durdurur.

Turkge

3.3 Pili degistirme

Bkz. sekil 5

1. Pili degistirmek icin ses islemcinizi
basinizdan ¢ikarin ve ses islemcisini
6n yuzl asagl bakacak sekilde tutun.

2. Pil kapagini yavasca ve tamamen agin.

3. Eski pili ¢ikarin ve yerel mevzuata
uygun sekilde atin.

4. Yeni pili paketinden c¢ikarin ve +
tarafindaki yapiskanl etiketi siyirin.

5. Yeni pili, + tarafi yukari dogru bakacak
sekilde pil bélmesine yerlestirin.

6. Pil kapagini yavasca kapatin.

A\ uvar

Piller yutulursa ya da burun veya
kulak icerisine yerlestirilirse zararl
olabilir. Pillerinizi ktctk ¢ocuklarin
ve gozetim altinda olmasi gereken
diger kullanicilarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin. Kullanmadan

dnce kurcalamaya karsl korumali

pil kapaginin dizgln bir sekilde
kapatildigindan emin olun. Pilin
yanlhslikla yutulmasi ya da burun veya
kulak icerisine sikismasi durumunda,
en yakin acil servise giderek derhal
tibbi yardim alin.
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% NOT

+ Pilin dmrand uzatmak igin
kullanilmadigi zamanlarda ses
islemcisini kapatin.

+ Pil 6mrd, pil havaya maruz kaldig
anda tukenmeye baslar (plastik bant
kaldirildiginda); bu nedenle plastik
bandi sadece kullanmadan 6nce
cikarmaya dikkat edin.

+ Pilde sizinti olusursa derhal yenisiyle
degistirin.

3.4 Emniyetli pil kapagi

Bkz. sekil 6

Pil kapaginin kazara agilmasini énlemek
icin istege bagh emniyetli pil kapagi
mevcuttur. Bu, ozellikle cocuklarin ve
g6zetim altinda olmasi gereken diger
kullanicilarin pile yanhshkla erismesini
6nlemek acisindan faydalidir. Emniyetli pil
kapadi icin isitme uzmaninizla iletisime

gecin.

Emniyetli pil kapagini kullanmak igin:

1. Cihazin kilidini agmak ve cihaz
kapatmak icin pil kapagindaki kuctk
delige emniyet aletini veya bir kalemin
ucunu dikkatli sekilde yerlestirin ve
kapagi yavasca acin.

2. Kapag: kilitlemek ve cihazi agmak igin
pil kapagini yavasca tamamen kapatin.
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4. Takma

4.1 Giuivenlik kordonu

Bkz. sekil 7

Guvenlik kordonu, islemcinizin disme
veya kaybolma riskini azaltmak icin
tasarlanmistir. Giysilerinize takilan bir
guvenlik kordonu kullanabilirsiniz:

1. Guvenlik kordonunun sonundaki
halkayi, parmaginiz ile
basparmadginizin arasinda kistirin.

2. Halkayi ses islemcisindeki ekleme
deliginden, 6nden arkaya dogru
gegirin.

3. Klipsi halkadan gegirin ve kordonu
sikica cekin. Klipsi giysinize takin.

% NOT

Cochlear, fiziksel aktivitelerde
bulunurken guvenlik kordonunun
baglanmasini 6nerir. Cocuklar
guvenlik kordonunu surekli olarak
kullanmalidir.

4.2 Ucus modu

Bkz. sekil 8
Ucaga binmek veya radyo frekansi

emisyonunun yasak oldugu baska alanlara

girmek gibi radyo sinyallerini (kablosuz
islevi) devre disi birakmanizi gerektiren
durumlarda ugus modunu etkinlestirin.

Turkge

Ucus modunu etkinlestirmek icin:

1.

Ses islemcinizin pil kapagini 10
saniyelik bir stre icinde tg¢ kez acip
kapatin (acik-kapali, acik-kapali, agik-
kapal).

Etkin durumdaysa sesli ve

gorsel sinyaller, ugus modunun
etkinlestirildigini dogrulayacaktir. Bkz.
bolim 5, "Sesli ve gérsel gbstergeler”.

Ucus modunu devre disi birakmak
icin asagidaki adimlari izleyin:

1.

Ucus modunu kapatmaya calismadan
dnce ses islemcinizin en az 15 saniye
boyunca calistigindan emin olun.
Ucus modunu kapatmak igin ses
islemcinizdeki pil kapagini bir kez acip
kapatin.

Ucus modunun devre dis!
birakildigindan emin olmak icin ses
islemcisini kapatmadan 6nce 15
saniye veya daha uzun bir stre daha
calistirin.

4.3 iki ses iglemcisi olan
kullanicilar i¢in

Tanimlamayi kolaylastirmak icin isitme
uzmaninizdan, sol ve sag ses islemcinizi
birlikte verilen renkli etiketlerle (sag icin
kirmizi, sol i¢in mavi) isaretlemesini isteyin.
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4.4 Kablosuz cihazlar

Dinleme deneyiminizi gelistirmek icin
Cochlear True Wireless™ cihazlarini
kullanabilirsiniz. Mevcut secenekler
hakkinda ayrintili bilgi almak igin isitme
uzmaniniza danisin veya www.cochlear.com
adresini ziyaret edin.

Ses islemcinizi kablosuz bir

cihazla eslestirmek icin:

1. Kablosuz cihazinizdaki eslestirme
ddgmesine basin.

2. Pil kapagini agarak ses islemcinizi
kapatin.

3. Pil kapagini kapatarak ses
islemcinizi agin.

4. Basarili bir eslestirme onayi olarak,
ses islemcinizden bir ses sinyali
duyacaksiniz.

Kablosuz kesintisiz ses iletimini
etkinlestirmek icin:

Asagidaki talimatlar, Cochlear Wireless
Mini Microphone 2/2+ (Mini Mikrofon 2/2+)
ve Cochlear Wireless TV Streamer (TV
Aksesuari) icin gecerlidir.

Ses islemcinizdeki kontrol digmesine
basin ve bir ses sinyali duyana kadar

basili tutun. Bkz. bdltim 5, "Sesli ve gérsel
gostergeler".

Ses islemciniz birden fazla kablosuz
cihazla eslestiriimisse istediginiz aksesuari
secene kadar ses islemcinizdeki kontrol
digmesine iki veya U¢ kez basarak (uzun
basin) farkli kanallardaki cihazlar arasinda
gecis yapabilirsiniz.

74

Kablosuz kesintisiz ses iletimini
sonlandirmak igin:

Ses islemcinizin Uzerindeki kontrol
digmesine basin ve birakin (kisa basin).
Ses islemcisi, daha 6nce kullaniimis olan
programa geri donecektir.

% NOT

Eslestirme gibi konularda daha
fazla destek icin lutfen ilgili
Cochlear kablosuz cihazin kullanici
kilavuzuna bagvurun.

4.5 Made for iPhone (MFi)

Ses islemciniz, bir Made for iPhone
(MFi) isitme cihazidir. Bu, ses

islemcinizi kontrol etmenize ve
dogrudan Apple® cihazlarinizdan

ses akisi gerceklestirmenize

olanak tanir. Uyumlulukla ilgili tim
ayrintilar ve daha fazla bilgi icin
www.cochlear.com/compatibility adresini
ziyaret edin.

4.6 Android kesintisiz ses iletimi
Ses islemciniz, ASHA (Isitme Cihazi

icin Kesintisiz Ses Iletimi) protokolilyle
uyumludur. Bu, uyumlu Android cihazlarin
dogrudan kesintisiz ses iletimi islevlerini
kullanmanizi saglar. Uyumlulukla ilgili

tim ayrintilar ve daha fazla bilgi icin
www.cochlear.com/compatibility adresini
ziyaret edin.



Turkge

5. Sesli ve gorsel gostergeler

Isitme uzmaniniz ses islemcinizi asagidaki sesli ve gérsel sinyalleri verecek sekilde

ayarlayabilir.

5.1 Genel sesli ve gérsel sinyaller

minimum ses
duzeyi

1 uzun bip sesi

Baslatma Jiddd — Isitme uzmaniniz, ses sinyalini
5 bip sesi 4 saniye sabitisik |1, 5 veya 10 bip sesi olarak
ayarlayabilir.
Ugus modunda g0 o6 dd dd |se oo oo oo
baslatma Jd dd Jd dd [ 4kezdiftyanip
7 Jd sénme
10 kez cift bip sesi
Program J . Yanip sénme ve bip sesi sayisi
degistirme Jd oo gecerli programin numarasini
Jid coe gosterir.
Jidd cees
1-4 bip sesi 1-4 kez yanip
sonme
Ses duzeyini J .
artirma/azaltma 1 bip sesi 1 kisa yanip
sonme
Maksimum/ -— —

1 kez uzun sureli
yanip sonme

Dusuk pil
gostergesi

SIS IS
2 kez 4'lU bip sesi

eccccoe
eccccoe
ecccsoe
Tekrarlanan seri
hizli yanip sénme
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5.2 Kablosuz sesli ve gérsel sinyaller

Kablosuz kesintisiz ses J —-— o
o JId _—
iletimi etkinlestirildi J 1 kez uzun sureli
veya bir kablosuz Giderek yukselen yanip sénme,
cihazdan digerine gecis | dalga sesi melodisi | ardindan 1 kez
yapildi kisa sureli yanip
sénme

Kab|o§uz cihaz If'rj Yok
eslestirme onay J

Giderek ytkselen

melodide dalga sesi

5.3 Pediatrik mod

Bu istege bagli strekli mod, temel olarak ¢ocuklarinin ses islemcisinden goérsel bir feedback
almak isteyen ebeveynler ve bakicilar icin tasarlanmistir. Isitme uzmaniniz tarafindan
etkinlestirilebilir. Cocugunuz buyidugunde mod, isitme uzmaniniz tarafindan kapatilabilir.

DU§Uka|gOStergeS| e0000ee 000000 e oo0ccooe
Tekrarlanan seri hizli yanip sonme

UQU§mOdU ee o0 o0 oo
4 kez cift yanip sbnme

Program 1-4 .
oo Surekli veya kisa
coo duraklamalarla
veee tekrarlanir.

Secilen programa bagli olarak 1-4 kez
yanip sbnme

Kesintisiz ses iletimi -—
etkin 1 kez uzun sureli yanip sénme,
ardindan 1 kez kisa sureli yanip sonme
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6. Bakim

6.1 Bakim ve koruma

Ses islemciniz hassas bir elektronik
cihazdir. Dizguin calismaya devam etmesi
icin asagidaki yonergeleri uygulayin:

Ses islemcinizi ve mandal baglantisini
temizlemek icin ses islemcisini
basinizdan ¢ikarin ve Baha ses
islemcisi temizleme kitini ve birlikte
verilen talimatlar kullanin. Bu kit,
Cochlear tarafindan ses islemcisi
kutusunda saglanir.

Egzersiz sonrasi islemcinizi, ter veya
kirden arindirmak i¢in yumusak bir
bezle silin.

Ses islemcisi islandiginda veya ¢ok
nemli bir ortama maruz kaldiginda
yumusak bir bezle kurulayin, pili
cikarin ve yeni bir pil takmadan 6nce
ses islemcisinin kurumasini bekleyin.
Herhangi bir sa¢ sekillendirici,

sinek kovucu veya benzeri Grtinu
uygulamadan 6nce ses islemcinizi
cikarin.

Ses islemcisini kapatin ve toz ve kirden
uzak bir ortamda muhafaza edin.
Cochlear tarafindan ses islemcisi
kutusunda bir saklama cantasi
saglanir.

Ses islemcinizi asirn ytksek veya asiri
dusuk sicakliklara maruz birakmaktan
kacinin.

Uzun sureli depolamalarda pili ¢ikarin.

Turkge

/N DikkaT
Cochlear tarafindan 6nerilenden
baska temizlik yontemleri kullanmayin.

6.2 IP siniflandirmasi

Ses islemcinizdeki elektronik bolme

toza ve suya batmaya bagli hasara karsi
korumalidir. Ses islemcisi, pil olmadan 35
dakika boyunca 1,1 metre derinligindeki
suya daldirilarak test edilmistir ve IP68
derecesi almistir. Bu da, ses islemcinizi
yanhslikla suya dustrdrseniz cihazdaki
elektronik parcalarin su girisi nedeniyle
arizalanmaya karsi korundugu anlamina
gelir. Ancak ses islemcinizin, calismasi igin
havaya ihtiyaci olan bir pili vardir ve bu pil
islandiginda arizalanir. Pilli ses islemcisi
IP42 derecesine sahiptir. Bu da, yagmurda
veya baska nemli bir ortamda suyun,

pilin hava kaynagini engelleyebilecegdi

ve gegici bir arizaya neden olabilecegdi
anlamina gelir. Gegici arizalari dnlemek
icin ses islemcisini suya maruz birakmayin
ve ylzme ya da banyo gibi aktivitelerden
once ses islemcinizi mutlaka ¢ikarin.
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Ses islemciniz islanirsa ve arizalanirsa:

1. Sesislemcinizi basinizdan ¢ikarin.
2. Pil kapagini agin ve pili ¢ikarm.

7. Sorun giderme

3.

Ses islemcinizi Dri-Aid Kit gibi kurutma
kapsulleri bulunan bir kap igerisine
koyun. Ses islemcinizin kurumasini
bekleyin. Kurutma kitleri, cogu isitme
uzmanindan temin edilebilir.

Ses islemcinizin kullanimi veya gtvenligiyle ilgili herhangi bir endiseniz varsa veya
asagidaki cozimler sorununuzu gidermiyorsa isitme uzmaniniza basvurun.

7.1 islemci agilmiyor

1. Ses islemcisini yeniden agmayi deneyin.
Bkz. bélim 2.1, "Acma ve Kapatma".

2. Pili degistirin. Bkz. bélim 3.3, "Pili
degistirme".

3. Pilin calismasi icin hava gerekir. Pilin
hava girisinin ve/veya pilin hava
deliklerinin kapal olmadigindan
emin olun.

4. Farkh bir program deneyin. Bkz. bélim
2.3, "Program degistirme".

7.2 Ses ¢ok dusiik veya boguk

1. Uyumlu bir akilli telefon veya
Cochlear kablosuz cihazi kullanarak ses
duizeyini artirmayi deneyin.

2. Sesislemcisinin islak olmadigindan
emin olun. Islaksa kullanmadan 6nce
ses islemcisinin kurumasini bekleyin.
Bkz. bolim 6.1, "Bakim ve koruma".
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7.3 Ses ¢ok yiiksek veya
rahatsiz edici

1.

Ses islemcinizin ses dizeyini azaltmayi
deneyin. Bkz. béltim 2.4, "Ses dizeyini
ayarlama”.

7.4 Feedback (1slik) duyuyorsunuz

1.

Ses islemcisini, gozlUk veya sapka gibi
nesnelerle veya kulaginiz ya da basinizla
temas etmediginden emin olmak igin
kontrol edin. Bkz. sekil 9.

Ses islemcinizin ses duizeyini azaltmayi
deneyin. Bkz. béltim 2.4, "Ses diizeyini
ayarlama".

Ses islemcisinde gdzle gorultr hasar
olup olmadigini kontrol edin.

Ses islemcinizin baglantisinda kir olup
olmadigini kontrol edin.



8. Diger bilgiler

8.1 Ses islemcisi ve parcalari

Ses islemcisi, ev saglik hizmetleri
ortaminda kullanim icin uygundur. Ev
saglik hizmetleri ortamlari arasinda
ekipman ve sistemlerin saglik
uzmanlari tarafindan uygulanmasinin
olasi olmadigi ev, okul, kilise, restoran,
otel, araba ve ugak gibi yerler bulunur.
Ses islemcisi yeniden normal isitme
yetenegi saglamaz ve organik
kosullardan kaynaklanan isitme
kaybini engellemez veya iyilestirmez.
Ses islemcisinin dizenli
kullaniimamasi, kullanicinin islemciden
tam olarak yararlanmasini dnleyebilir.
Ses islemcisinin kullanimi, isitme
rehabilitasyonunun yalnizca bir
parcasidir ve isitsel egitim ve dudak
okuma egitimi ile desteklenmelidir.
Ses islemcisi 6zel kullanima gore
tasarlanmis dijital, elektrikli ve tibbi
bir cihazdir. Bu nedenle kullanici
tarafindan daima dikkatle korunmali
ve kullaniimalidir.

Statik elektrigin bosalmasi, ses
islemcisinin elektrikli bilesenlerine
zarar verebilir veya ses islemcisinin
programini bozabilir. Statik elektrik
varsa (6rn. elbiselerinizi basinizin
Uzerinden gegirirken ya da aracgtan
cikarken) ses islemciniz herhangi bir
nesneye veya kisiye temas etmeden

once iletken bir malzemeye (6rn.
metal kapi kolu) dokunmaniz gerekir.
Plastik kaydiraklardan kaymak gibi
asin elektrostatik desarj olusturan
aktivitelere baslamadan 6nce ses
islemcisi ¢ikariimalidir.

Bozulmalar devam ediyorsa lutfen
sorunu ¢dzmek icin klinik uzmaniniza
basvurun.

Kablosuz islevsellik icin yalnizca
Cochlear Wireless cihazlari veya
uyumlu akilli cihazlarr kullanin.

Bu ekipmanda herhangi bir
modifikasyon yapilamaz.

Kullanicr bir cocuk oldugunda yetiskin
gozetimi onerilir.

Ses islemcinizi X 1sini radyasyonuna
maruz birakmayin.

A UYARI

Ses islemcisi ve sistemin cikarilabilir
parcalari (piller, pil kapagi, gtivenlik
kordonu) kaybolabilir veya bogulma
tehlikesi olusturabilir. Gézetim
gerektiren kiguk ¢ocuklarin ve diger
kullanicilarin ulasamayacagi yerlerde
saklayin.

A UYARI

Hasarli Grind kullanmayin.
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8.2 Ciddi Olaylar

Ciddi olaylar nadir gérulur. Cihazinizla ilgili

tam ciddi olaylar, Cochlear temsilcinize

ve varsa Ulkenizdeki tibbi cihazlara iliskin

yetkili kuruma rapor edilmelidir.

8.3 Performans ozellikleri

IEC 60118-9:2019 2. Baski uyarinca élctimler.

Cikis titresim kuvveti seviyesi (re. 1 uN)
(90 dB SPL giris, FOG)

Akustik-mekanik hassasiyet seviyesi (re. T uN /

20 pPa) (50 dB SPL girisi, FOG)

Akustik-mekanik hassasiyet seviyesi referans

testi (re. 1 N / 20 pPa)
(60 dB SPL girisi, RTS)*
Frekans araligi*

Esdeger giris gurulttsd*
Pil akimr*

(1 kHz'de 65 dB SPL giris)
Toplam Harmonik Distorsiyon*
500 Hz'de 70 dB SPL

800 Hz'de 70 dB SPL
1600 Hz'de 65 dB SPL
3200 Hz'de 60 dB SPL

*IEC 60118-9:2019'a gore kazanim
kontrolUnun referans test ayar (RTS) ile
gerceklestirilmistir. RTS, tam kazang eksi
7 dB olarak ayarlanmustir.
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Maks. 121 dB
HFA 113 dB
Maks. 48 dB
HFA 42 dB

HFA 35 dB

200-9850 Hz
24 dB SPL

1,8 mAh

< %3

<%0,3
<%0,3
<%0,3

FOG =Tam Kazang

RTS = Referans Test Ayari

HFA = Yuksek Frekans Ortalamasi
SPL = Ses Basinci Seviyesi re. 20 uPa



8.4 Cevre kosullari

Durum Minimum
Calisma sicakhg +5°C (41°F)
Galisma nemi %10 RH
Calisma basinci 700 hPa
Tasima sicakhgi™ -10°C (14°F)
Tasima nemi* %20 RH
Saklama sicakligi +15°C (59°F)
Saklama nemi %20 RH

* Tagima kosullar, ses islemcisi igin
kullanilan tagima ambalajini gerektirir.

% NOT

Pil performansi +5°C'nin altindaki
sicakliklarda bozulur.

8.5 Cevre korumasi

Ses islemciniz, atik elektrikli ve elektronik
cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife tabi olan elektronik bilesenler
icermektedir.

Ses islemcinizi veya pillerinizi, ayrilmamis
evsel atiklarla birlikte cope atmayin

ve cevreyi korumaya yardimci olun.
Latfen cihazinizi, pillerinizi ve elektronik
drUnlerinizi yerel dizenlemelere uygun
olarak geri donusturan.

8.6 Manyetik Rezonans
Gériintiileme (MRI)
odaya ses islemcisi ve diger

E harici aksesuarlarla kesinlikle

girilmemelidir; aksi takdirde ses islemcisi

MRI makinesinin bulundugu

Turkge

Maksimum
+40°C (104°F)
%90 RH

1060 hPa
+55°C (131°F)
%95 RH
+30°C (86°F)
%90 RH

veya MRI ekipmaninda hasar meydana
gelebilir. MRI tarayicisinin bulundugu bir
odaya girmeden dnce ses islemcisi
¢tkariimalidir.

Bir MRI proseduru gegirecekseniz belge
paketinizde yer alan MRI Referans Kartina
bagvurun.

8.7 Elektromanyetik
uyumluluk (EMC)

Asagidaki sembolle isaretlenmis
ekipmanlarin cevresinde parazit meydana
gelebilir:

()

Havaalani metal dedektorleri, ticari hirsizlik
algilama sistemleri ve Radyo Frekansi
Kimligi (RFID) tarayicilari gibi cihazlar
guclu elektromanyetik alanlar olusturabilir.
Bazi Baha kullanicilari bu tar cihazlarin
icinden veya yakinindan gecerken seste
bozulma yasayabilir. Bu durumda s6z
konusu cihazlardan birinin yakinindayken
ses islemcisini kapatmaniz gerekir. Ses
islemcisinde kullanilan malzemeler metal
algilama sistemlerini aktive edebilir. Bu
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nedenle Guvenlik Kontrolt MRI Bilgi
Kartini her zaman yaninizda tasimaniz
gerekir.

A UYARI

Portatif RF iletisim ekipmanlari (anten
kablolari ve harici antenler gibi cevre
birimleri dahil), Uretici tarafindan
belirtilen kablolar da dahil olmak
Uzere ses islemcinizin herhangi bir
par¢asina 30 cm'den (12 ing) daha
yakinda kullaniimamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansi
bozulabilir.

& UYARI

Cochlear tarafindan belirtilen ya da
saglanan aksesuar, donusturdcl ve
kablo disindaki drtnlerin kullaniimasi,
bu ekipmanin elektromanyetik
emisyonunda artisa veya
elektromanyetik bagisikliginda duisuse
neden olabilir ve yanlis calisma ile
sonuglanabilir.
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Turkge

9. Yasal duzenleme bilgileri

Tam Urnler her pazarda mevcut degildir. Urtinlerin bulunabilirligi, ilgili pazarlardaki

dudzenleyici kurumlarin onayina tabidir.

9.1 Ekipman siniflandirmasi

ve uyumlulugu

Ses islemciniz; uluslararasi bir standart
olan IEC 60601-1:2005/A1:2012, Tibbi
Elektrikli Ekipman - B&lUm 1: Temel
Guvenlik ve Temel Performans icin Genel
Gereklilikler kapsaminda agiklandigi gibi
dahili olarak gug verilen ekipman B Tipi
uygulama parcasidir.

Bu cihaz; FCC (Federal fletisim Komisyonu)
Kurallari, béltim 15 ve ISED (Inovasyon,
Bilim ve Ekonomik Kalkinma) RSS Kanada
ile uyumludur. Calisma, asagidaki iki
kosula baghdir:

Bu cihaz, zararli parazitlere neden
olmaz.

Bu cihaz, istenmeyen sekilde
calismasina yol acabilecek
parazitlenme dahil olmak Uzere, alinan
tum parazitleri kabul etmelidir.

Bu ekipmanda yapilan ve Cochlear Bone
Anchored Solutions AB tarafindan

acikca onaylanmayan degisiklikler veya
modifikasyonlar, bu ekipmani calistirmak
icin gerekli FCC yetkilendirmesini gecersiz
kilabilir.

Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallari,
Bolim 15 uyarinca Sinif B dijital cihaza
yonelik belirlenmis sinirlarla uyumlu

bulunmustur. Bu sinirlar, konut tesisatinda
zararl parazite karsl makul koruma
saglayacak sekilde tasarlanmistir.

Bu ekipmanlar radyo frekansi enerjisi
olusturabilir, kullanabilir ve yayabilir.
Talimatlara uygun sekilde kurulmadiklari
veya kullaniimadiklari takdirde radyo
iletisimlerine zarar veren parazitlere

yol acabilirler. Ancak parazitlerin belirli

bir tesisatta meydana gelmeyecegine
iliskin herhangi bir garanti verilemez.

Bu ekipman, radyo veya televizyon
sinyallerinin alimina zarar veren
parazitlere neden oluyorsa (bu, ekipmanin
kapatilmasl ve aclimaslyla belirlenebilir)
kullanicinin, paraziti asagida verilen bir
veya birkac tedbirle duzeltmeye calismasi
onerilir:

Alici anteni yeniden yonlendirmek
veya yeniden yerlestirmek.
Ekipman ve alicr arasindaki ayirma
mesafesini artirmak.

Ekipmani, alicinin bagl oldugu ¢ikis
veya devreden farkli bir cikis veya
devreye baglamak.

Yardim icin saticlya veya deneyimli
bir radyo/televizyon teknisyenine
danismak.
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FCC ID: QZ3BAHAGMAX

IC: 8039C-BAHAGMAX

HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Cochlear Baha 6 Max Ses Islemcisi

Model, bir radyo vericisi ve alicisidir. FCC ve
ISED tarafindan belirlenen radyo frekansi
(RF) enerjisine maruz kalma konusunda
emisyon sinirlarini asmayacak sekilde
tasarlanmistir. Ses islemcisi,

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)'ye gore
emisyon sinirlarini agmayacak sekilde
tasarlanmistir.
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9.2 Sertifikasyon ve
uygulanan standartlar

Urtinler, asagida verilen mevzuat
gerekliliklerine uygundur:

AB'de: Cihaz; 2017/745(MDR) sayili Tibbi
Cihaz Duzenlemesi, Ek I uyarinca Genel
Guvenlik ve Performans Gerekliliklerine
ve 2014/53/EU (RED) sayili Direktifin
temel gerekliliklerine ve diger ilgili
htukumlerine uymaktadir. Uygunluk
beyani ici bkz. www. cochlear.com.

AB ve ABD disindaki Ulkelerde
yUrdrlikte olan, tanimlanmis diger
uluslararasi mevzuat gereklilikleri.

Bu alanlar icin lutfen Ulkeye ait yerel
gerekliliklere bagvurun.



Turkge

10. Sembollerin anlamlari

islemcinizde, birlikte verilen aksesuarlarda ve/veya ambalajda asagidaki semboller

bulunabilir:

g B E O

()~ [ [ [§

Talimatlara/kitap¢iga
basvurun.
Not: Sembol mavidir.

Uretici

Katalog numarasi

Seri numarasi

Benzersiz cihaz tanimlayicisi

Tibbi cihaz

Parti kodu

Uretim tarihi

Sicaklik sinirlamasi

NOT
Onemli bilgi veya éneri.

)

Ses sinyal

Made for
[c’iPhone | iPad | iPod]

Made for iPhone, iPad, iPod

€3 Bluetooth

Bluetooth®

Kuru tutun

CE isareti ve Onaylanmis
Kurulus numarasi

Birlesik Krallik Uygunluk
isareti ve onaylanmig
kurulus numarasi

Sadece receteyle satilir

Geri donusturdlebilir
malzeme

Elektrikli ve Elektronik
Ekipman Atiklar

Tip B uygulama parcasi
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MR Acisindan Guvenli
Degil

DIKKAT (ZARARSIZ)
Islevselligi saglamak icin
6zel dikkat gosterilmelidir.
Ekipman hasarina yol
acabilir.

Kore icin radyo
sertifikasyonu sembolu

ACMA sembolii (Avustralya
{letisim ve Medya Kurumu)

Brezilya icin radyo
sertifikasyonu semboli

(@)

1P42

6;5 [R]203-JN1243

Parazit riski

MR Kosullu

UYARI (ZARARLI)
Potansiyel gtvenlik
tehlikeleri ve ciddi advers
reaksiyonlar. Kisiye zarar
verebilir.

[P 42 Giris Koruma
Sinifi, kati

yabanci madde girisine
ve damlayan suya karsl
korumali

Japonya icin radyo
sertifikasyonu semboli
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“ [SE] Cochlear Bone Anchored Solutions AB, Konstruktionsvagen 14, 435 33 MélInlycke, Sweden. Tel:+46 31 792 44 00

Cochlear Ltd, (ABN 96 002 618 073), 1 University Avenue,
Macquarie University, NSW 2109 Australia. Tel:+61 2 9428 6555

[US] Cochlear Americas, 10350 Park Meadows Drive, Lone Tree,
CO 80124, USA. Tel:+1 303 790 9010

[CH] Cochlear AG, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel,
Switzerland. Tel:+41 61 205 8204

Cochlear Latinoamerica, S. A.,
International Business Park Building 3835, Office 403 Panama Pacifico,
Panama. Tel:+507 830 6220

UK Responsible Person: Cochlear Europe Ltd,
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park, Addlestone, Surrey,
KT15 2HJ, United Kingdom. Tel:+44 1932 26 3400

Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG, Mailander Strale 4a,
30539 Hannover, Germany. Tel:+49 511 542 770

Cochlear Benelux NV, Schaliénhoevedreef 20 1,
2800 Mechelen, Belgium. Tel:+32 1579 55 11

Cochlear France S.A.S., 135 route de Saint Simon,
31035 Toulouse, France. Tel:+33 5 34 63 85 85 (international),
Tel: 0805 200 016 (national)

Cochlear Italia s.r.l, Via Trattati Comunitari Europei
1957 2007 n.17, 40127 Bologna (BO) Italy. Tel:+39 051 601 53 11

Cochlear Tibbi Cihazlar ve Saglik

Hizmetleri Ltd. Sti., Klclikbakkalkdy Mah, Defne Sok, Buytkhanli
Plaza No:3 Kat:3 Daire: 9-10-11-12, 34750, Atasehir, Istanbul,
Tirkiye. Tel:+90 216 538 59 00

www.cochlear.com

[SE] Cochlear Nordic AB, Konstruktionsvagen 14,
435 33 Mélnlycke, Sweden. Tel:+46 31 335 14 61

Cochlear Canada Inc, 2500-120 Adelaide Street West, Toronto,
ON M5H 1T1, Canada. Tel:+1 800 483 3123

Nihon Cochlear Co Ltd, Ochanomizu-Motomachi
Bldg 2-3-7 Hongo, Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033,
Japan. Tel:+81 3 3817 0241

[SG] Cochlear Limited (Singapore Branch),
238A Thomson Road #25-06, Novena Square Office Tower A,
Singapore 307684, Singapore. Phone: +65 65533814

Cochlear Medical Device (Beijing) Co Ltd, Unit 2608-2617,
26th Floor, No.9 Building, No.91 Jianguo Road, Chaoyang District,
Beijing 100022, PR. China. Tel:+86 10 5909 7800

[HK] Cochlear (HK) Ltd, Room 1404-1406, 14/F, Leighton Centre,
77 Leighton Road, Causeway Bay, Hong Kong. Tel:+852 2530 5773

[N Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd,
Platina Bldg, Ground Floor, Plot No. C 59, G Block, BKC, Bandra East,
Mumbai 400051 India. Tel:+91 22 6112 1111

Cochlear Colombia,
Avenida Carrera 9 #115-06 Of. 1201 Edificio Tierra Firme,
Bogota D.C., Colombia. Tel:+57 315 339 7169 / +57 315 332 5483

[MX] Cochlear México S.A. de C.V, Av. Tamaulipas 150 Torre A piso 9,
Col. Hipédromo Condesa, 06170 Cuauhtémoc, Ciudad de México,
México. Tel:+52 0155 5256 2199

Please seek advice from your health professional about treatments for hearing loss. Outcomes may vary, and your health professional

will advise you about the factors which could affect your outcome. Always follow the directions for use. Not all products are available in all
countries. Please contact your local Cochlear representative for product information. For the Cochlear Baha System in Australia: Baha bone
conduction implant systems are intended for the treatment of moderate to profound hearing loss. This product is not available for purchase
by the general public. For information on funding and reimbursement please contact your healthcare professional.

For information regarding the compatibility of Cochlear's Sound Processors with Apple or Android devices, visit www.cochlear.com/

compatibility.

Cochlear, Baha, BIFIE, 2L 7, 222/04, Hear now. And always, SmartSound, the elliptical logo, and marks bearing an ® or ™ symbol,
are either trademarks or registered trademarks of the Cochlear group of companies (unless otherwise noted).

Android is a trademark of Google LLC.

Apple, the Apple logo, iPhone, iPad and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any

use of such marks by Cochlear Limited is under license.

© Cochlear Bone Anchored Solutions AB 2023. All rights reserved. 2023-03
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